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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных
Наций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение
встречается в тексте, оно служит указанием на соответствующий доку-
мент Организации.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обыч-
но публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам
Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении
опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответ-
ствии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сбор-
никах Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, ко-
торая распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 го-
да, полностью вошла в силу с этого времени.



2363-е ЗАСЕДАНИЕ

Воскресенье, 23 мая 1982 года, 10 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н ЛИН Цин (Китай).

Присутствуют представители следующих госу-
дарств: Гайаны, Заира, Иордании, Ирландии, Ис-
пании, Китая, Панамы, Польши, Соединенного
Королевства Великобритании и Северной Ирлан-
дии, Соединенных Штатов Америки, Союза Совет-
ских Социалистических Республик, Того, Уганды,
Франции, Японии.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2363)

1. Утверждение повестки дня.

2. Вопрос, касающийся положения в районе
Фолклендских (Мальвинских) островов:
a) письмо постоянного представителя Ирлан-

дии при Организации Объединенных На-
ций от 4 мая 1982 года на имя Председате-
ля Совета Безопасности (S/15037);

b) письмо Генерального секретаря от 20 мая
1982 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/15099);

c) письмо постоянного представителя Пана-
мы при Организации Объединенных Наций
от 21 мая 1982 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/15100) -

Заседание открывается в 11 час. 20 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Вопрос, касающийся положения в районе Фолк-
лендских (Мальвинских островов):

a) письмо постоянного представителя Ирландии
при Организации Объединенных Наций от
4 мая 1982 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/15037);

b) письмо Генерального секретаря от 20 мая
1982 года на имя Председателя Совета Без-
опасности (S/15099);

c) письмо постоянного представителя Панамы
при Организации Объединенных Наций от
21 мая 1982 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/15100)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски):
В соответствии с решениями, принятыми на преды-
дущих заседаниях [2360-е и 2362-е заседания],

я приглашаю представителя Аргентины занять
место за столом Совета; я приглашаю представи-
телей Антигуа и Барбуды, Австралии, Боливии,
Бразилии, Канады, Колумбии, Кубы, Эквадора,
Сальвадора, Экваториальной Гвинеи, Гватемалы,
Гондураса, Мексики, Новой Зеландии, Никарагуа,
Парагвая, Перу, Уругвая и Венесуэлы занять
места, отведенные для них в зале Совета.

По приглашению Председателя г-н Коста Мен-
дес (Аргентина) занимает место за столом Совета;
г-н Джекобе (Антигуа и Барбуда), г-н Стрит
(Австралия), г-н Ортис Сане (Боливия), г-н Кор-
реа да Коста (Бразилия), г-н Пелетье (Канада),
г-н Сане де Сантамария (Колумбия), г-н Роа
Коури (Куба), г-н Альборнос (Эквадор), г-н Роса-
лес Ривера (Сальвадор), г-н Майе Эла (Эквато-
риальная Гвинея), г-н Делпри Креспо (Гватема-
ла), г-н Л обо (Гондурас), г-н Муньос Ледо (Мек-
сика), г-н Фрэнсис (Новая Зеландия), г-н Чамор-
ро Мора (Никарагуа), г-н Гонсалес Ариас (Параг-
вай), г-н Калье-и-Калье (Перу), г-н Асар Гомес
(Уругвай) и г-н Мартини Урданета (Венесуэла)
занимают места, отведенные для них в зале Со-
вета.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски):
Я хотел бы сообщить членам Совета, что мною
получены письма от представителей Бельгии и Ин-
донезии с просьбой пригласить их принять участие
в обсуждении этого пункта повестки дня. В соот-
ветствии с обычной практикой я предлагаю, с со-
гласия Совета, пригласить их принять участие в
обсуждении этого вопроса без права голоса со-
гласно соответствующим положениям Устава и
правилу 37 временных правил процедуры.

По приглашению Председателя г-жа Девер
(Бельгия) и г-н Камил (Индонезия) занимают
места, отведенные для них в зале Совета.

3. Г-н ДЕ ЛА БАР ДЕ НАНТЕЙ (Франция) (го-
ворит по-французски): 2 апреля я уже изложил свое
мнение [2349-е заседание] относительно того, что
первоочередная ответственность за военные дейст-
вия ложится на того, кто первый применил силу
в нарушение положений пункта 4 статьи 2 Устава
Организации Объединенных Наций. Мое прави-
тельство полностью поддержало резолюцию 502
(1982), проголосовав за нее 3 апреля в Совете,
поскольку в соответствии с ее положениями Арген-
тина должна была вывести свои вооруженные
силы с островов, которые мы называем Мальвин-
скими. Без вывода этих войск нарушение мира,
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о котором говорилось в резолюции, могло бы при-
вести к вооруженной конфронтации.

4. После первых серьезных военных инцидентов
правительство Франции выразило стремление сде-
лать все возможное, чтобы добиться прекращения
военных действий и разъединения сил противо-
борствующих сторон. В связи с этим 5 мая прави-
тельство Франции, не касаясь существа этой проб-
лемы, то есть сути спора между Аргентиной и
Соединенным Королевством, вновь выразило
убежденность в том, что крайне необходимо стро-
го выполнять положения резолюции 502 (1982).
В этой связи мы выразили надежду, что Гене-
ральный секретарь быстро добьется успеха в отно-
шении определения путей и средств, которые помо-
гут возобновить мирные переговоры после прекра-
щения военных действий.

5. Мое правительство оказывало неограничен-
ную поддержку усилиям, предпринимавшимся в
этих целях Генеральным секретарем. Мы глубоко
сожалеем, что эти усилия пока что не принесли
результатов. Мы хотели бы выразить нашу самую
серьезную озабоченность, связанную с обостре-
нием конфликта, который уже привел к значи-
тельным человеческим жертвам. Нам также из-
вестно, как эта ситуация отразилась на настрое-
ниях в Латинской Америке — регионе, с которым
Франция поддерживает исторически сложившиеся
тесные отношения дружбы и сотрудничества. Мы
понимаем, что эти настроения будут усиливаться
по мере продолжения конфликта.

6. Поэтому Франция считает, что необходимо
использовать все имеющиеся в нашем распоряже-
нии средства для незамедлительного прекращения
военных действий. Известно, что усилия, уже пред-
принятые Генеральным секретарем, позволили вы-
явить определенные позитивные тенденции, кото-
рые были упомянуты в представленном им докла-
де [2360-е заседание]. В любом случае мы должны
сохранить достигнутое.

7. Мое правительство считает, что результаты
усилий Генерального секретаря свидетельствуют,
таким образом, о том, что именно он может при-
вести эти усилия к успешному завершению. Оно
считает, что Совет должен признать этот факт и
оказать Генеральному секретарю всестороннюю
поддержку, которая ему необходима.

8. Г-н ВЫЗНЕР (Польша) (говорит по-англий-
ски) : Г-н Председатель, позвольте мне прежде все-
го поздравить вас в связи с вступлением на пост
Председателя Совета в мае. Мы уверены, что вы
будете руководить нашей работой в этом явно
трудном и напряженном месяце с присущими вам
мудростью, беспристрастностью и дипломатиче-
ским искусством.

9. Я также хотел бы выразить искреннюю при-
знательность г-ну Каманда ва Каманда за то, как
блестяще он осуществлял руководство нашей ра-
ботой в апреле, когда мы столкнулись с не менее
серьезными трудностями.

10. Совет вынужден возобновить обсуждение по-
ложения в Южной Атлантике в обстоятельствах,
принявших трагический оборот. В течение недель,
прошедших после нашего последнего заседания
по этому вопросу, мы с возрастающим беспокойст-
вом следили за событиями в этом районе, причем
особую озабоченность вызвало серьезное обост-
рение напряженности в результате эскалации
военных действий Соединенного Королевства, и
если этому обострению не будет положен конец,
то это, на наш взгляд, может поставить под угрозу
международный мир и безопасность.

11. Мы также глубоко обеспокоены человечески-
ми жертвами и растущими потерями обеих сторон,
вызванными колониальной войной, которая в кон-
це XX столетия, несомненно, является анахрониз-
мом.

12. Членам Совета известно, что 3 апреля [2350-е
заседание], объясняя мотивы голосования по резо-
люции 502 (1982), мы в начале своего выступления
подчеркнули, что присоединяемся к призыву Пред-
седателя и других членов Совета к двум соот-
ветствующим правительствам в высшей степени
проявлять сдержанность и особенно воздержи-
ваться от применения силы в этом районе, а также
продолжать поиски дипломатического урегулиро-
вания.

13. Мы также указали на колониальный харак-
тер спора о Фолклендских (Мальвинских) ост-
ровах. Мы заявили, среди прочего, о том, что наша
делегация учитывает тот факт, что

«еще 16 декабря 1965 года Генеральная Ассамб-
лея в резолюции 2065 (XX) признала, что Дек-
ларация о предоставлении независимости коло-
ниальным странам и народам, содержащаяся в
резолюции 1514 (XV), проникнута горячим
стремлением положить конец колониализму вез-
де и во всех его формах, под одну из которых
подпадают и Фолклендские (Мальвинские) ост-
рова» [там же, пункт 264].

14. Кроме того, мы напомнили, что после этого
данная проблема обсуждалась Генеральной Ас-
самблеей и Специальным комитетом по вопросу о
ходе осуществления Декларации о предоставлении
независимости колониальным странам и народам
и что этот факт нашел отражение в докладе Спе-
циального комитета тридцать шестой сессии Гене-
ральной Ассамблеи '. В заключение мы выразили
сожаление в связи с тем, что этот аспект проблемы
совершенно не был отражен в резолюции 502
(1982).

15. Эти наши замечания полностью сохраняют
свою актуальность и сегодня. Мы по-прежнему
считаем, что ни применение силы, ни дипломатия
канонерок не являются верным путем решения
международных споров. То же можно сказать и в
отношении юридически необоснованной, сомни-
тельной в моральном плане политики применения
санкций, которая была применена вне рамок систе-
мы, предусмотренной Уставом Организации Объ-
единенных Наций, причем, как это ни парадоксаль-



но, эта политика осуществляется некоторыми из
тех государств Организации Североатлантиче-
ского договора (НАТО), которые столь часто в
прошлом энергично выступали против применения
Советом Безопасности санкций, например в отно-
шении Южной Африки, утверждая, что эти санк-
ции явились бы неразумной, бесперспективной ме-
рой, неподходящим инструментом внешней поли-
тики и так далее. Неудивительно, что столь мно-
гие ораторы, выступавшие до меня в ходе этих
прений, говорили о применении санкций против
Аргентины как об акте экономической агрессии
и о попытке применять политику диктата по отно-
шению к этой развивающейся латиноамерикан-
ской стране.

16. Моя страна последовательно выступает за
мирное урегулирование международных споров,
какими бы ни были их характер и геополитические
рамки. Вот почему мы не отказываемся от надеж-
ды на мирное урегулирование спора между двумя
заинтересованными сторонами путем дипломати-
ческих переговоров. Тот же подход был очень
правильно обрисован многими как в Совете, так и
за его пределами. Позвольте мне сейчас процити-
ровать лишь одну, но вполне уместную фразу из
телеграммы президента Колумбии на имя Гене-
рального секретаря от 4 мая с. г., которая, по-види-
мому, прекрасно резюмирует чувства, преобла-
дающие в этом зале: «Мирное решение легче до-
стичь путем диалога, а не с помощью кровопро-
литной войны» [см. S/15045].

17. Мы хотели бы вновь повторить здесь нашу
полную поддержку и восхищение Генеральному
секретарю, а также нашу признательность за его
бескорыстные усилия, направленные на поиски
мирного урегулирования этого конфликта. Мы глу-
боко сожалеем, что эти усилия до настоящего вре-
мени не смогли привести к достижению этой цели,
отнюдь не по его вине. Как мы знаем, сегодня на-
стойчивые призывы к обеим сторонам проявить
максимальную сдержанность, которые звучали в
последние дни во всем мире, не смогли убедить
правительство Соединенного Королевства, что оно
не должно прибегать к силе, что решение проблемы
должно быть найдено мирным путем. Мы не можем
не выразить глубокого сожаления в связи с этим, а
также в связи с односторонней эскалацией круп-
номасштабных военных действий, что привело в
последние дни к массированным военным опера-
циям, но мы считаем, что еще не поздно искать
мирное решение. Совет должен действовать неза-
медлительно и твердо в этом отношении. Прежде
всего, по нашему мнению, он должен настоятельно
призвать к немедленному прекращению военных
действий. Абсолютная необходимость не допустить
дальнейшей гибели молодых людей, о чем говорил
ранее Генеральный секретарь, не требует дальней-
шей аргументации и не допускает промедления.
Дальнейшие шаги, которые должны последовать
за этим, могут включать постепенный отвод воору-
женных сил обеих сторон из района и отмену санк-
ций. Это также даст возможность в ближайшее
время возобновить конкретные и важные перего-
воры под эгидой Организации Объединенных На-

ций и в соответствии с мандатом Совета с целью
достижения прочного политического урегулирова-
ния в соответствии с Уставом Организации Объ-
единенных Наций. Элементы такого соглашения
уже намечались в результате предыдущих усилий
Генерального секретаря. Моя делегация готова
оказать помощь в усилиях, идущих в этом направ-
лении.

18. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски):
Следующий оратор — представитель Гондураса.
Я приглашаю его занять место за столом Совета
и сделать заявление.

19. Г-н ЛОБО (Гондурас) (говорит по-испан-
ски) : Г-н Председатель, я хотел бы выразить са-
мую глубокую признательность за возможность,
которая была предоставлена делегации Гондура-
са, принять участие в работе этого важного засе-
дания Совета. Я пользуюсь данной возможностью,
чтобы поздравить вас, г-н Председатель, в связи с
вступлением на этот важный пост и сказать вам,
что мы надеемся, что ваша работа увенчается
полным успехом благодаря присущему вам поли-
тическому такту и широко признанным способ-
ностям.

20. Что касается военных действий, которые ве-
дутся на Мальвинских островах между Аргенти-
ной и Соединенным Королевством, то я хотел бы
заявить, что правительство и народ Гондураса
испытывают чувства дружбы и глубокого уваже-
ния к обеим этим странам.

21. Наше правительство выражает свою соли-
дарность с требованием правительства и народа
Аргентины в отношении Мальвинских островов.
Единственное, что мы осуждаем,— это акты агрес-
сии, которые приводят к гибели людей. Перед
лицом создавшейся военной обстановки мы обра-
щаемся с настоятельным призывом к правительст-
вам Аргентины и Соединенного Королевства окон-
чательно найти общую основу для мирного и спра-
ведливого решения в соответствии с принципами
и нормами, предусмотренными Уставом Органи-
зации Объединенных Наций, а также международ-
ным публичным правом.

22. Твердая и непоколебимая цель, которой до-
бивается конституционное правительство под ру-
ководством г-на Роберто Суасо Кордова,— это
международный мир, и эта цель нашла свое отра-
жение во внешнеполитическом заявлении минист-
ра иностранных дел г-на Эдгардо Пас Барника в
постоянно действующем Совете Организации аме-
риканских государств [ОЛГ], в котором он пред-
ложил конкретный план установления мира в
Центральной Америке.

23. Мы считаем, что эта цель, к которой мы так
стремимся, также применима и в отношении воен-
ных действий в нашем южном регионе. В соот-
ветствии с этим убеждением мы выражаем надеж-
ду на то, что Аргентина и Соединенное Королевст-
во начнут конструктивный диалог для достижения
мира в этом регионе.



24. И наконец, я хотел бы заявить, что Гондурас,
его народ и правительство искренне стремятся к
тому, чтобы способствовать и поддерживать любое
действие или инициативу, которые могли бы при-
вести к восстановлению международного мира и
безопасности.

25. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски):
Следующий оратор — представитель Никарагуа.
Я приглашаю его занять место за столом Совета
и сделать заявление.

26. Г-н ЧАМОРРО МОРА (Никарагуа) (говорит
по-испански): Г-н Председатель, позвольте мне
поздравить вас в связи с вступлением на пост
Председателя Совета в мае. Я уверен, что ваш
опыт дипломата и талант политика помогут вам
мудро и успешно руководить работой Совета.

27. Я также хотел бы поздравить г-на Каманда
ва Каманда, представителя Движения неприсо-
единившихся стран, который, проявляя хорошо
известные политические качества, успешно руко-
водил работой Совета в апреле.

28. Я также хотел бы поблагодарить Генераль-
ного секретаря от имени моего правительства за
его усилия, направленные на обеспечение мира и
спокойствия в районе Мальвинских островов.

29. Мы считаем, что он полностью продемонст-
рировал свою преданность делу, мудрость, объек-
тивность и политический талант. Мы уверены, что
результаты его действий были бы успешными,
если бы не упорная позиция державы, располо-
женной вне нашего континента, которая хотела бы
сохранить в Латинской Америке колониальный
статус, и если бы не тот факт, что переговоры
проходили в таких условиях, при которых было
весьма трудно добиться успеха. Усилия, предпри-
нятые на более раннем этапе, не увенчались успе-
хом, а затем другая держава, на этот раз уже с
нашего континента, попыталась вмешаться и
действовать якобы нейтрально и объективно.

30. Г-н Председатель, мы хотели бы поблагода-
рить вас и других членов Совета за предоставлен-
ную нам возможность выступить по данному воп-
росу, который имеет важное значение для Латин-
ской Америки в целом и для Никарагуа в част-
ности.

31. Моему правительству трудно себе предста-
вить, что в конце XX века нам приходится рассмат-
ривать подобный вопрос, так как сложившееся
положение не только таит угрозу для международ-
ного мира и безопасности, но и представляет собой
абсурдную колониальную ситуацию.

32. Положение в одной из наших латиноамери-
канских стран, в братской Аргентинской Респуб-
лике, является поистине тревожным. В настоящее
время вооруженные силы колониальной державы,
расположенной вне нашего континента, исполь-
зуют силу для установления суверенитета над
архипелагом, который они незаконно оккупирова-
ли в прошлом в результате применения силы, тем
самым лишив Аргентину территории, которая с

правовой и географической точек зрения принад-
лежит именно ей. Требование Аргентины является
справедливым, поскольку к ней перешли права Ис-
пании, согласно латиноамериканской доктрине о
формуле взаимного юридического признания прав
воюющих сторон на занятые ими территории, а
также потому, что Мальвинские острова находятся
в пределах ее континентального шельфа. Между-
народная и американская общественность пол-
ностью поддерживают право Аргентинской Рес-
публики на Мальвинские острова.

33. В этой связи мы не можем не сказать о пози-
ции, занятой другой державой нашего континента.
Отказавшись от занятой ею позиции посредника,
она открыто выступила против латиноамерикан-
ской страны, со всей определенностью продемонст-
рировав, что ее интересы противоречат интересам
наших народов. В связи с этим я хотел бы зачитать
официальное коммюнике, опубликованное нашим
правительством 5 мая по поводу этого конфликта:

«Никарагуа решительно выступает против
колониальной военной агрессии, жертвой кото-
рой стала братская Аргентинская Республика
по вине Великобритании. Помимо того что этот
акт является полным нарушением резолю-
ции 502 (1982) Совета Безопасности и недавней
резолюции двадцатого Консультативного сове-
щания министров иностранных дел Организа-
ции американских государств от 28 апреля [см.
S/15008, приложение], он является попыткой
этой державы, находящейся за пределами наше-
го континента, вернуть в латиноамериканский
регион свою политику узурпации территории
силой. Необоснованное нападение Великобрита-
нии является прямым покушением на суверени-
тет латиноамериканских народов.

Никарагуа, будучи страной, которая поддер-
живает сердечные отношения с Великобрита-
нией, призывает ее немедленно прекратить воен-
ные действия и прибегнуть к процедуре мирного
урегулирования споров, которая изложена в
Уставе Организации Объединенных Наций и в
уставе Организации американских государств.

В настоящее время следует принять во внима-
ние позицию, которую заняло правительство
Соединенных Штатов. Оно, оказывая полную
поддержку державе, расположенной вне нашего
континента, которая является агрессором в от-
ношении американской страны, отказалось от
нейтралитета в данном конфликте».

34. Мое правительство, сделав такое заявление,
руководствовалось антиимпериалистическими прин-
ципами и принципами неприсоединения нашей
революции, и мы без колебаний осуждаем коло-
ниализм и неоколониализм, которые, к сожале-
нию, продолжают существовать в наше время в
мире и в данном случае на нашем континенте.
Кроме того, мы считаем, что сохранение анахро-
нических очагов колониализма, каковыми являют-
ся Мальвинские острова и зависимые от них терри-
тории, создает препятствия для международного



мира и противоречит основополагающим прин-
ципам современного международного права.

35. Важно, чтобы Совету и международному со-
обществу была ясна позиция Соединенных Шта-
тов по данному вопросу. Мы лишь приведем слова
представителя братской Аргентинской Республи-
ки, г-на Эдуардо Рока, из его выступления на
заседании Координационного бюро Движения не-
присоединившихся стран:

«Есть еще один факт, который в силу своего
исключительного значения, серьезности и ко-
варства, заслуживает того, чтобы на него обра-
тили внимание как на прецедент. Я имею в виду
позицию правительства Соединенных Штатов,
которое выиграло для Соединенного Королевст-
ва время, необходимое для того, чтобы флот,
направленный с карательными целями, достиг
пункта своего назначения. Оно затем вновь
вернулось к своим обещаниям о беспристраст-
ности, исказило наше предложение, обмануло
свой народ и сегодня оказывает экономическую
и военную помощь колониальному агрессору.

Факты ясно свидетельствуют о том, что Соеди-
ненное Королевство не хотело производить ни
одного выстрела без согласия, поддержки и
прямого соучастия правительства Соединенных
Штатов, и по этой причине обе эти стороны несут
равную ответственность. Так понимают положе-
ние народы Латинской Америки».

36. Именно таково отношение народов Латин-
ской Америки, и в этом не может быть никаких
сомнений. Они считают, что панамериканизм Со-
единенных Штатов действует лишь в одном на-
правлении: к нему обращаются, когда он отвечает
их интересам, и он считается недействительным,
когда встает вопрос об оказании реальной помощи
нашим странам, которые не предоставляют Соеди-
ненным Штатам таких выгод, какие они получают
от своего европейского союзника, столь «перво-
классного» союзника, какого Соединенные Штаты,
по-видимому, не могут найти на нашем континенте.
Мы должны со всей ясностью заявить о том, что
колониальная агрессия, бесспорно, напоминает
нам о жестокости пиратства давних времен, но
теперь, в результате применения современного
британского оружия, эта агрессия является агрес-
сией против всех латиноамериканских народов и
идет вразрез с решением современного мира лик-
видировать колониализм,неоколониализм,гегемо-
низм и империализм, а также всякое зло, которое
может сохраняться лишь благодаря применению
силы, как, например, апартеид, расизм и сионизм.

37. Латиноамериканское сообщество испытывает
самые разнообразные чувства. Неожиданно оно
явилось и наблюдателем, и жертвой позиции, заня-
той Соединенными Штатами. Сегодня, как никогда
раньше, становится ясно, что кризис, поразивший
латиноамериканскую систему, по всей вероятно-
сти, необратим. Сегодня, как никогда раньше, ста-
новится ясно, что это относится и к Межамерикан-
скому договору о взаимной помощи как средству,
используемому только для извлечения своей собст-

венной выгоды и для защиты и ограждения своих
собственных интересов. Нам непонятно, каким
образом можно привести такую позицию в соот-
ветствие с доктриной Монро. Должны ли мы теперь
говорить, что Америка — для американцев и для
англичан? Ничто из того, что предпринимает адми-
нистрация Соединенных Штатов в настоящее вре-
мя, не удивляет нас.

38. Право Аргентинской Республики на сувере-
нитет над Мальвинскими островами и ее зависи-
мыми территориями бесспорно. Движение не-
присоединившихся стран, членом которого имеет
честь быть мое правительство и которое мы счи-
таем естественным форумом для выражения мне-
ний стран «третьего мира», где могут быть найде-
ны общие решения для общих проблем, дает абсо-
лютно ясный ответ. На различных совещаниях
Движения на уровне министров мы неизменно
поддерживали справедливые требования Аргенти-
ны в отношении суверенитета, и мы призывали
Соединенное Королевство вступить в активные
переговоры в целях возвращения этой территории
под суверенитет Аргентины.

39. Со своей стороны, начиная с 1979 года, когда
Никарагуа встала на путь свободы и политической
независимости и стала членом Движения непри-
соединившихся стран, мы активно поддерживали
справедливые требования братской Аргентинской
Республики на возвращение ей части ее террито-
рии, отторгнутой от нее силой в 1833 году. Возмож-
но, здесь следует упомянуть о том, что факт сохра-
нения оккупации с помощью силы вплоть до на-
стоящего времени не дает Великобритании ника-
ких юридических прав на суверенитет, на который
она претендует. Мы полностью убеждены в том,
что доктрина приобретения права по давности не
может быть поддержана, даже если территория
была оккупирована на протяжении столь долгого
времени, поскольку Аргентина всегда заявляла о
своих правах и защищала их.

40. Правительство Никарагуа понимает, на-
сколько тревожна такая ситуация, поскольку
страдает не только братская Аргентинская Респуб-
лика. Как заявил вчера представитель Эквадора
[2360-е заседание], сам факт оккупации террито-
рий, которые законно принадлежат нашим стра-
нам, не имеет юридической силы в связи со сроком
давности, вне зависимости от того, какой срок
истек, ибо это включает в себя просто узурпацию
территории.

41. Основываясь на резолюции 1514 (XV) Гене-
ральной Ассамблеи от 1960 года, содержащей
Декларацию о предоставлении независимости ко-
лониальным странам и народам, к которой обра-
тилась Аргентина в целях сохранения единства и
территориальной целостности страны, Организа-
ция Объединенных Наций проявляла постоянную
заинтересованность в этом вопросе и призывала
стороны вступить в процесс мирных переговоров
и соответственно выражала свою озабоченность
в этом вопросе, например в резолюциях 2065 (XX),
3160 (XXVIII) и 31/49 Ассамблеи. Эти резолюции,
среди прочего, призывают стороны встать на путь



мирного урегулирования и выражают обеспокоен-
ность по поводу отсутствия существенных поло-
жительных результатов в переговорах. В то же
время они призывают стороны безотлагательно
приступить к переговорам.

42. Совсем недавно Совет принял резолюцию 502
(1982), подготовленную и представленную Соеди-
ненным Королевством, в которой, среди прочего,
содержится призыв к сторонам не осуществлять
меры, ведущие к усилению военных действий, и
немедленно начать переговоры. Кроме того, в ней
содержится призыв вывести все аргентинские
силы.

43. Мое правительство удивлено, что та же самая
страна, постоянный член Совета Безопасности, а
поэтому и страна, имеющая право вето, недву-
смысленно игнорировала авторитет Совета и резо-
люцию, автором которой она сама являлась, и при-
вела в действие свою военную машину, в том числе
свои ядерные подводные лодки. Тем самым Соеди-
ненное Королевство игнорировало Договор о за-
прещении ядерного оружия в Латинской Америке
(Договор Тлателолко) , с тем чтобы сначала вер-
нуть остров Южная Георгия и Южные Сандвичевы
острова и вернуть силой территорию, захваченную
им еще в 1833 году, сохраняя таким образом в Аме-
рике колониальный анклав, чему нет никакого
логического обоснования и тем более юридическо-
го или морального оправдания.

44. Мы абсолютно убеждены в том, что такое
воинственное отношение, беспрецедентное в исто-
рии Латинской Америки, лишило братскую страну
Аргентину возможности выполнить эту резолю-
цию. Она проявила готовность выполнить эту
резолюцию в письме представителя Аргентины от
12 апреля на имя Председателя Совета [S/14968],
в котором он выразил намерение своей страны
выполнить все пункты резолюции. Совсем недавно,
два дня тому назад, мы услышали выступление
заместителя министра иностранных дел Аргенти-
ны г-на Энрике Роса, который подтвердил эту
готовность в следующих выражениях:

«Но, несмотря на серьезные недостатки резо-
люции 502 (1982) и серьезные оговорки, которых
она заслуживала в связи с тем, что в ней не был
отражен тот факт, что речь идет об анахрони-
ческой колониальной проблеме, Аргентина не-
двусмысленно заявила о своей готовности вы-
полнить ее положения, если британское прави-
тельство проявит соответствующую готовность»
[2360-е заседание, пункт 35].

45. Сегодня, как никогда прежде, необходимо
положить конец военным действиям, и мы призы-
ваем правительство Соединенного Королевства
прекратить свои агрессивные действия и проявить
готовность к серьезным переговорам, найти по-
средством диалога справедливое и прочное реше-
ние этой проблемы.

46. Мы также обращаемся с призывом к госу-
дарствам — членам Европейского сообщества от-
казаться от своих несправедливых экономических
санкций против латиноамериканской страны,

являющейся жертвой агрессии, поскольку эти
санкции не содействуют делу мира и урегулиро-
ванию данного конфликта на основе переговоров.
Напротив, они еще больше подстегивают воинст-
венное отношение определенных английских кон-
сервативных кругов. Мы самым искренним обра-
зом поздравляем правительства Ирландии, Ита-
лии и Дании за позицию, занятую ими в вопросе о
продлении санкций на одну неделю. Признавая их
вклад в улучшение жизни человечества и в дело
сохранения международного мира и безопасности,
мы призываем и другие страны-участницы отой-
ти от непоследовательной позиции Соединенного
Королевства и призываем эту страну участвовать
в поисках такого решения, которого ждет меж-
американское сообщество.

47. Никарагуа считает, что Совет обязан немед-
ленно принять меры, необходимые для прекраще-
ния военных действий, а также приступить к пере-
говорам, которых требует ситуация. Существую-
щее положение, гибель людей и нанесение ущерба
материальным ценностям, а также, что еще хуже,
продолжение и ухудшение ситуации в результате
упрямства Великобритании вызывают необходи-
мость того, чтобы Совет принял срочные и конкрет-
ные меры в соответствии с положениями Устава
Организации Объединенных Наций. Сегодня, как
никогда прежде, мы должны со всей ясностью
осознать, особенно те из нас, кто стремится к миру
и борется за мир, что именно в Совете, на этом
политическом форуме Организации Объединенных
Наций мы должны рассеять наши тревоги и опасе-
ния и найти решение наших проблем.

48. В заключение я хотел бы напомнить Совету
о безоговорочной солидарности народа и прави-
тельства Никарагуа с братским народом Аргенти-
ны. Мы полностью согласны со словами министра
иностранных дел Никарагуа на двадцатом Кон-
сультативном совещании министров иностранных
дел ОАГ: «Братья аргентинцы, теперь ваша оче-
редь действовать». Эти слова призывают к актив-
ной солидарности. Мы вновь заявляем здесь о
солидарности нашего народа и правительства.
Наш народ, преданный делу защиты наших рево-
люционных завоеваний, разделяет чувства Латин-
ской Америки и готов защищать, если потребуется,
право аргентинского народа на свой суверенитет.

49. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски):
Следующим оратором является представитель Но-
вой Зеландии. Я приглашаю его занять место за
столом Совета и выступить с заявлением.

50. Г-н ФРЭНСИС (Новая Зеландия) (говорит
по-английски): Г-н Председатель, я благодарю вас
и ваших коллег за предоставленную мне возмож-
ность выступить от имени правительства Новой
Зеландии. Мы очень рады тому, что вы руководите
работой Совета. Вы и представляемая вами вели-
кая страна известны терпением, опытом и муд-
ростью, которые столь необходимы в этот крити-
ческий момент.

51. Семь недель тому назад здесь, в Совете
[2349-е заседание], моя делегация высказала
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серьезную озабоченность по поводу положения,
возникшего в результате вторжения Аргентины на
Фолклендские острова. Озабоченность Совета бы-
ла отражена в резолюции 502 (1982), принятой
3 апреля. Эта резолюция представляет собой ту
основу, на которой можно добиваться мирного
урегулирования.

52. Однако после 3 апреля аргентинское прави-
тельство игнорировало основные элементы этой
резолюции и бросило вызов Совету. Оно придало
резолюции толкование, противоречащее ее духу и
букве. Оно пыталось переложить ответственность
за военные действия на Соединенное Королевство
и, парадоксально извращая факты и логику, пыта-
лось отрицать то, что осуществление Соединенным
Королевством своего законного права на само-
оборону в соответствии со статьей 51 Устава Орга-
низации Объединенных Наций было обоснован-
ным. Вместо того чтобы вывести все свои воору-
женные силы, оно их укрепило. Оно поставило
неприемлемые предварительные условия для осу-
ществления им резолюции, условия, которые подо-
рвали самые энергичные усилия Соединенных
Штатов и Перу, направленные на то, чтобы соз-
дать условия для мирного урегулирования.

53. Не так давно договоренность, отвечающая
требованиям резолюции 502 (1982) и открываю-
щая возможность приемлемого урегулирования,
казалась достижимой. Однако усилия Генераль-
ного секретаря потерпели неудачу из-за непреодо-
лимого упрямства Аргентины — и именно этот
факт в настоящий момент и привел к тому, что
Генеральный секретарь прекратил терпеливые и
искренние усилия, направленные на достижение
мирного урегулирования конфликта. Новая Зелан-
дия с величайшим восхищением и уважением
относится к тому, как беспристрастно и целеуст-
ремленно Генеральный секретарь осуществлял
возложенные на него Организацией обязанности.

54. Несмотря на то что этот вопрос все еще оста-
ется нерешенным, по мнению правительства Новой
Зеландии, нет никаких сомнений в отношении
суверенитета над Фолклендскими островами. Нет
сомнений и в отношении того, чего хочет народ
Фолклендских островов. Если проанализировать
все факты, совершенно ясно одно: двумя постра-
давшими сторонами в этом кризисе являются
Великобритания и народ Фолклендских островов,
мирная жизнь которого была так грубо нарушена.

55. Вторжение Аргентины на Фолклендские ост-
рова было совершенно неспровоцированным. Оно
явилось нарушением международного права и тех
норм, которыми в своих взаимоотношениях долж-
ны руководствоваться государства. Оно было со-
вершено как доказательство полного пренебреже-
ния двумя кардинальными принципами Органи-
зации Объединенных Наций, которые необходимо
поддерживать: принцип о неприменении силы в
качестве средства урегулирования территориаль-
ных споров и принцип о том, что все народы имеют
право на самоопределение в соответствии со стать-
ей 73 Устава. Тот факт, что Аргентина игнорирова-
ла обязательную резолюцию Совета Безопасности,

неоспоримо доказывает ее пренебрежение к тем
принципам, за которые выступает Организация
Объединенных Наций.

56. После срыва переговоров этот вопрос вновь,
как и положено, возвращен в Совет. Сейчас пря-
мой долг Совета заключается в том, чтобы при-
звать Аргентину прекратить агрессию против
Фолклендских островов и доказать свою готов-
ность вести переговоры о мирном урегулировании
спора, не предрешая исхода. Естественно, мы счи-
таем, что в процессе переговоров постоянная дея-
тельность Генерального секретаря имеет важное
значение.

57. Действия, предпринятые в течение последних
недель британским правительством, а также дейст-
вия, осуществляемые в настоящее время, являют-
ся прямым следствием незаконной и неспровоци-
рованной агрессии Аргентины против Фолкленд-
ских островов. Они доказывают твердую реши-
мость Великобритании отразить агрессию и под-
держать право населения островов принять реше-
ние о своем будущем. Организация Объединенных
Наций выступает за принцип самоопределения.
Право решать свою собственную судьбу принад-
лежит жителям Фолклендских островов в той же
мере, как и любому другому народу. Это право,
которого они были лишены силой; это право долж-
но быть восстановлено.

58. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски):
Следующим оратором является представитель Эк-
ваториальной Гвинеи. Я приглашаю его занять
место за столом Совета и выступить с заявлением.

59. Г-н МАЙЕ ЭЛА (Экваториальная Гвинея)
(говорит по-испански): Г-н Председатель, прежде
всего я хотел бы присоединиться ко всем тем, кто
уже поздравил вас со вступлением на пост Пред-
седателя Совета в мае. Ваши выдающиеся дипло-
матические качества и ваш опыт в международных
делах гарантируют успех нашей работы.

60. Мы хотели бы также поздравить представи-
теля Заира г-на Каманда ва Каманда с тем, как
он выполнял свои обязанности Председателя в
прошлом месяце. Он с умением и достоинством
руководил работой Совета.

61. Я хотел бы также поблагодарить вас, г-н
Председатель, за предоставленную мне возмож-
ность выступить перед этим высоким органом.

62. Делегация Экваториальной Гвинеи считает,
что действия, предпринятые в течение нескольких
последних дней в связи с трудной проблемой
Мальвинских островов, привели к положению,
представляющему собой угрозу международному
миру и безопасности, и еще более приблизили нас
к эскалации войны, которая может перейти в по-
жар с непредсказуемыми последствиями. Эти по-
следствия будут очень тяжелыми и печальными
как для Соединенного Королевства и Аргентин-
ской Республики, так и для всего человечества.

63. В настоящее время, когда существует огром-
ное стремление навсегда покончить со всеми остат-



ками колониализма, делегация Экваториальной
Гвинеи считает, что проблема Мальвинских ост-
ровов — это чисто колониальная проблема, на-
глядно демонстрирующая гегемонистское стремле-
ние одного государства навязать свою волю дру-
гому государству или, говоря иными словами,
возродить колониальное господство.

64. Делегация Экваториальной Гвинеи высту-
пает в поддержку суверенитета Аргентины над
Мальвинскими островами как части принадлежа-
щей ей территории. Хорошо известно, что процесс
деколонизации в значительной мере был осуществ-
лен благодаря доктрине видного государственного
американского деятеля, философия которого за-
ключена в известной исторической формулировке
«доктрины Монро».

65. От имени правительства Высшего военного
совета Экваториальной Гвинеи во главе с полков-
ником Обианг Нгема Мбасого и от себя лично я
хотел бы заявить, что народ Республики Эквато-
риальная Гвинея полностью солидаризируется с
братским народом Аргентины, с которой мы свя-
заны историческими узами культуры, языка и ре-
лигии в рамках испанского сообщества наций
в этот трудный период ее истории, когда она стре-
мится найти справедливое и прочное решение
проблемы Мальвинских островов.

66. Делегация Экваториальной Гвинеи верит
также в то, что добрые услуги Генерального
секретаря в только что проведенных переговорах
должны быть продолжены, и мы хотели бы при-
звать Совет и международное сообщество под-
держать его усилия. Делегация моей страны верит,
что этот высший орган должен предоставить Гене-
ральному секретарю новый мандат на продолже-
ние переговоров с обеими сторонами путем прове-
дения диалога с целью достижения мирного урегу-
лирования и немедленного прекращения огня и
боевых действий в Южной Атлантике.

67. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-китайски):
Следующий оратор — представитель Парагвая.
Я приглашаю его занять место за столом Совета
и сделать заявление.

68. Г-н ГОНСАЛЕС АРИАС (Парагвай) (гово-
рит по-испански): Я хотел бы выразить свою
благодарность за предоставленную возможность
выступить в Совете по тому серьезному вопросу,
который привел нас сюда. Прежде всего я хотел бы
приветствовать министров иностранных дел стран
Латинской Америки, которые присутствуют здесь:
г-на Никанора Коста Мендеса (Аргентина), г-на
Хорхе Ильюэку (Панама) и г-на Хосе Альберто
Самбрано Веласко (Венесуэла), который при-
сутствовал вчера [2362-е заседание].

69. Моя делегация с глубокой озабоченностью
узнала о последних событиях, связанных с обост-
рением конфликта вокруг Мальвинских островов,
конфликта между двумя западными странами, с
которыми мы поддерживаем дружеские отноше-
ния.

70. Печальный опыт моей страны, которая за
более чем 100 лет независимого существования
дважды пережила ужасы войны, сопровождав-
шейся такой жестокостью, которая, вероятно, не
имеет параллели в истории американского кон-
тинента, дает основания считать, что наша озабо-
ченность искренна и оправданна.

71. Касаясь проблемы этого конфликта, а также
характеризуя отношения между Парагваем и Ар-
гентиной, министр иностранных дел моей страны
г-н Альберто Ногес в своем заявлении в ОАГ ска-
зал следующее:

«На этом выдающемся форуме нет необходи-
мости говорить о чувствах, хорошо известных
Аргентине, а также касаться надежд Парагвая
и Аргентины на искреннее и взаимное сотруд-
ничество. Самым красноречивым свидетельст-
вом этого на данный момент является монумен-
тальный проект Якирета, в котором запечатлен
для последующих поколений пример подлинной
интеграции».

72. Мы с огромным интересом выслушали обра-
щенное к Совету заявление Генерального секрета-
ря, касающееся его усилий, направленных на со-
действие прогрессу переговоров и мирному урегу-
лированию конфликта [2360-е заседание]. Можно
лишь сожалеть, что желаемый результат не был
достигнут и что стороны вновь прибегли к приме-
нению силы. Тем не менее усилия, предпринятые
Генеральным секретарем, а также его заявления
не теряют своего значения. Мы верим в его способ-
ности, а также в благоразумие сторон, участвую-
щих в конфликте. Может быть, речь идет о том,
чтобы оценить положение, успокоить страсти,
отказаться от крайних позиций и искать подлинное
решение, которое соответствовало бы интересам
обеих сторон.

73 Парагвай с самого начала конфликта заяв-
лял, что он поддерживает решение проблемы с
помощью переговоров и с интересом и надеждой
следит за усилиями государственного секретаря
Соединенных Штатов и Генерального секретаря,
а также за инициативами некоторых латиноамери-
канских стран, имеющих целью привести обе сто-
роны к столу переговоров.

74. Позиция моей страны по существу данного
вопроса хорошо известна, она уже была изложена
в Совете в заявлении, сделанном в прошлом меся-
це [2350-е заседание], и я считаю, что нет необхо-
димости вновь излагать ее.

75. Нашей главной заботой в данный момент,
однако, является эскалация военных действий на
Мальвинских островах. Еще до того, как эти собы-
тия достигли такого этапа, министр иностранных
дел моей страны заявил в ОАГ:

«Самое главное — ликвидировать пожар, раз-
разившийся в Америке, и спокойно найти средст-
во сохранения мира и безопасности на нашем
континенте, веря, что тем самым мы окажем
важную историческую услугу не только амери-



канскому континенту, но также и самому буду-
щему человечества».

Он заявил также:

«Ни одна страна Латинской Америки не заин-
тересована в такой мере в том, чтобы предотвра-
тить серьезный кризис, возникший в Южной
Атлантике, который с течением времени стано-
вится все более угрожающим и опасным, как
Парагвай».

76. Вот почему Совет должен найти средство,
которое могло бы прежде всего обеспечить прекра-
щение военных действий, а затем начать поиски
механизма, который позволил бы найти мирное и
надежное решение этого конфликта.

77. Моя делегация убеждена, что необходимая
для этого основа имеется в резолюции Совета
Безопасности и в соответствующих резолюциях
Генеральной Ассамблеи по деколонизации, приня-
тых в 1965, 1973 и 1976 годах, которые рекомен-
довали проведение переговоров между сторонами
конфликта и проекты которых были представлены
с участием моей страны.

78. Усилия, направленные на достижение мир-
ного решения, которые были энергично поддер-
жаны в 1965 году Организацией Объединенных
Наций, должны продолжаться. Мы считаем, что
невосполнимые человеческие потери и огромный
материальный ущерб, который несут обе стороны,
являются печальным доказательством того, сколь
полезно было бы достижение решения за столом
переговоров, если бы последние 17 лет контактов
между Аргентиной и Великобританией дали кон-
кретные результаты.

79. Продолжающееся кровопролитие, подлинных
масштабов и серьезности которого мы еще не
знаем, подтверждает наше убеждение в том, что
были бы полезны любые усилия с целью достиже-
ния прекращения военных действий. На Совет
ложится неизбежная и неотложная ответствен-
ность за принятие мер, необходимых для того,
чтобы положить этому конец. Вот почему мы под-
держиваем выдвинутую идею о том, чтобы офи-
циально поручить Генеральному секретарю про-
должить усилия, направленные на достижение
решения путем переговоров, и чтобы немедленно
были прекращены военные действия.

80. Любое промедление со стороны Совета в вы-
полнении обязательств, возложенных на него
Уставом Организации Объединенных Наций, при-
ведет к еще большему ухудшению положения,
которое может угрожать миру всего региона и
будет иметь и краткосрочные, и долгосрочные
последствия политического и экономического ха-
рактера, которые трудно предсказать.

81. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски):
Следующим оратором является представитель Ко-
лумбии. Я приглашаю его занять место за столом
Совета и выступить с заявлением.

82. Г-н САНС ДЕ САНТАМАРИЯ (Колумбия)
(говорит по-испански): Я хотел бы весьма сердеч-

но и по-братски приветствовать г-на Коста Мен-
деса, министра иностранных дел Аргентины, и вы-
разить самые лучшие пожелания моему уважае-
мому другу, г-ну Ильюэке, министру иностранных
дел Панамы. Я также хотел бы выразить через
представителя Венесуэлы г-на Мартини Урданета
мои самые лучшие пожелания министру иностран-
ных дел Венесуэлы г-ну Самбрано Веласко, кото-
рый вчера оказал нам честь своим присутствием.

83. Г-н Председатель, я уже имел удовольствие
выразить мое восхищение вашими человеческими
качествами и вашими способностями государст-
венного деятеля. Поэтому в этих очень трудных
обстоятельствах, в которых оказался Совет в на-
стоящее время, нам очень повезло, что нашей
работой руководит столь опытный человек. Г-н
Председатель, я признателен вам и всем членам
Совета за предоставленную нам возможность при-
нять участие в этих прениях.

84. Я уверен в том, что Совет безотлагательно
примет необходимые меры для того, чтобы добить-
ся прекращения огня и полного выполнения резо-
люции 502 (1982) как Великобританией, так и
Аргентиной, с тем чтобы положить конец бессмыс-
ленной гибели молодых людей и ущербу ресурсам
этих государств, необходимых им для развития и
повышения благосостояния своих обществ.

85. Для Организации Объединенных Наций со-
хранение мира — это не только основная цель, но
и повседневная задача. Ежедневно предприни-
маются усилия, направленные на решение стоящих
перед сообществом наций проблем и на решение
конфликтов, которые не были урегулированы ины-
ми средствами. Когда возникают конфликты, как
это имеет место в Южной Атлантике, ответст-
венность Совета за предотвращение обострения
уже существующего конфликта огромна.

86. Сейчас Организация Объединенных Наций
переживает очень трудный момент. Проявить не-
способность, заставить подчиниться международ-
ному правопорядку, пресечь использование силы
для урегулирования конфликта, не добиться пред-
отвращения войны между этими двумя государст-
вами — значит сделать Организацию бессильной
в деле поддержания международного мира и без-
опасности. Организация станет значительно сла-
бее, если она не сможет достичь этих целей.

87. Наша страна хорошо понимает серьезность
кризиса в Южной Атлантике и его глубокие по-
следствия для дела мира и безопасности в этом
полушарии и во всем мире. Мы уверены в том, что
мирное урегулирование возможно путем решения,
которое будет удовлетворительным для обеих сто-
рон. В этом отношении был достигнут значитель-
ный прогресс благодаря усилиям Генерального
секретаря. К сожалению, его миссия не была пол-
ностью успешной.

88. К сожалению, акты насилия приобретают все
более интенсивный характер, продолжаются воен-
ные действия, хотя Совет потребовал их прекраще-
ния, и это привело к невосполнимой потере жизней
многих ни в чем не повинных людей. Нельзя недо-



оценивать опасность эскалации конфликта, осо-
бенно если учесть связь между напряженностью,
существующей в отношениях между основными
державами, с одной стороны, и региональными
конфликтами в различных частях мира, с другой.

89. Одной из величайших потенциальных угроз
для международного мира и безопасности в на-
стоящее время является возможность того, что тот
или иной региональный конфликт может неожи-
данно непосредственно сказаться на сложных и
нестабильных отношениях между ядерными дер-
жавами, вынудив их пойти на опрометчивые и
опасные действия, выходящие из-под контроля.

90. Эта озабоченность, в свою очередь, связана
с проблемой вмешательства или невмешательства
в определенные события в мире и в трудные и в
высшей степени спорные ситуации, которые яв-
ляются результатом военных пактов, просьб об
оказании военной помощи и крупных поставок
вооружения и оказании технической помощи про-
тивостоящим сторонам — участникам региональ-
ных конфликтов.

91. Две страны, которые традиционно были
друзьями, вовлечены в конфликт по вопросу о
праве на территорию. Каждая из сторон стремится
отстоять то, что она считает своими исключитель-
ными интересами. Стремясь к достижению этих
целей, каждая из сторон призывает на помощь
своих союзников, ссылается на пакты о солидар-
ности, которые позволяют им защищать себя и
наказывать противника.

92. Прекращение военных действий, вывод во-
оруженных сил и ведение дипломатических пере-
говоров являются основой мирного урегулирова-
ния. Если заинтересованные стороны согласятся
с этим, то тем самым будет предпринят важный
шаг на пути к достижению необходимого решения.

93. Все народы Америки и Запада объединяют
неразрывные узы в силу определенных общих
юридических, политических и моральных принци-
пов. С самого начала своей независимой жизни
Колумбия решительно подчиняется правопорядку.
Наш статус как правового государства налагает
на нашу страну обязательство подчиняться реше-
ниям, основанным на праве, а не решениям, осно-
ванным на силе. Такую же основополагающую
позицию занимает и аргентинский народ, который
в столь трудные времена пользуется поддержкой
народа и правительства Колумбии в его требова-
ниях о суверенитете в ходе соответствующих пере-
говоров. Аргентина и все государства — члены
Организации Объединенных Наций знают, что
здесь и на других форумах мы без колебаний
выступали против колониализма. Такая позиция
является основой нашей международной поли-
тики.

94. Для всех мужчин и женщин из последних
10—15 поколений в Колумбии ссылка на рабство
означает ссылку на историю, которая напоминает
нам о наших предках, которые положили конец
рабству в нашей стране в 1851 году. Я полагаю,
что молодежь в других латиноамериканских стра-

нах думает аналогичным образом. Это было время
в истории человечества, когда люди, торговавшие
человеческой жизнью, были близки к каменному
веку, а современная цивилизация, образование и
культура должны были полностью ликвидировать
это негуманное наследие прошлого.

95. Другие случаи несправедливости — рабство
и нищета, безработица, невежество, недоедание,
болезни — волнуют нынешнее поколение, и цель
развития мы поставили перед собой лишь потому,
что стремимся к ликвидации, с помощью разумных
средств, этих новых форм человеческого рабства.

96. Для нынешнего поколения нашего континен-
та концепция колониализма, которая давно явля-
лась составной частью отношений, существующих
между могущественными странами и малыми и
слабыми странами, столь же анахронична, сколь
чуждо для молодежи нашего континента понятие
торговли людьми. Никто не может согласиться или
смириться с такими явлениями. Все страны нашего
полушария разделяют нашу антиколониальную
позицию.

97. Тем не менее будет справедливым признать,
что политика деколонизации Соединенного Коро-
левства позволила как большим, так и малым
странам получить независимость в результате пе-
реговоров, ведения диалога и политических согла-
шений.

98. Учитывая этот исторический опыт, наша деле-
гация полагает, что продолжение дипломатиче-
ских и политических усилий может привести к
урегулированию этого спора. Поскольку Соеди-
ненное Королевство в прошлом столь часто де-
монстрировало гибкость в вопросах предоставле-
ния независимости своим бывшим колониям, то
разумно было бы предположить, что и в данном
случае оно может поступить так же в рамках
осуществления политики деколонизации, за кото-
рую выступает Организация Объединенных На-
ций.

99. 14 апреля этого года президент Колумбии
д-р Хулио Сесар Турбай Айала, отвечая на посла-
ние президента Аргентины Гальтиери, заявил, сре-
ди прочего, следующее:

«Колумбия придает огромное значение поло-
жению, которое на сегодняшний день сложилось
в отношениях между Аргентиной и Соединенным
Королевством. Оценивая это положение, мы
совместно с Эквадором и Коста-Рикой предста-
вили в Постоянный совет ОАГ проект резолю-
ции, в соответствии с которым межамериканская
система предлагала свое посредничество в целях
предотвращения трагических последствий во-
оруженной конфронтации, а также пагубных
последствий установления военной и экономи-
ческой блокады».

Далее он сказал:

«Колумбия выступает в защиту дела Аргенти-
ны в ее споре с Соединенным Королевством и не
колеблясь заявляет об этой своей поддержке в
Организации Объединенных Наций».
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100. Вчера президент Турбай вновь поддержал
в тех же выражениях предложение президента
Перу в своем послании президенту Аргентины,
премьер-министру Соединенного Королевства и
Генеральному секретарю Организации Объединен-
ных Наций.

101. Делегация Колумбии желает вновь повто-
рить призыв, с которым она уже обращалась
совместно с делегациями Коста-Рики и Эквадора,
призыв о необходимости достижения мирных,
практических и эффективных решений.

102. Конфликт в Южной Атлантике, трагическая
гибель невинных молодых людей — все эти обстоя-
тельства носят столь серьезный характер, что нам
необходимо действовать немедленно. Наша деле-
гация хотела бы указать на два конкретных об-
стоятельства: во-первых, предложить, чтобы Совет
немедленно добился прекращения огня; и, во-вто-
рых, подтвердить веру в ныне осуществляемую
деятельность Генерального секретаря и просить
его продолжить свои усилия по достижению соот-
ветствующего урегулирования нынешнего серьез-
ного положения, опираясь на официальный мандат
Совета. Его преданность делу мира, предусмотри-
тельность, способность дать уместный совет неоце-
нимы, когда речь идет о прекращении вооружен-
ного конфликта и необходимости вновь привести
оба государства к столу переговоров.

103. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски):
Следующим оратором является представитель
Сальвадора. Я приглашаю его занять место за
столом Совета и сделать заявление.

104. Г-н РОСАЛЕС РИВЕРА (Сальвадор) (го-
ворит по-испански): Г-н Председатель, ваши даль-
новидность, дипломатическое искусство и опыт,
о которых хорошо известно в Организации Объ-
единенных Наций, служат надежной гарантией
того, что под вашим руководством работа Совета
завершится успехом.

105. Моя делегация приветствует министра ино-
странных дел Аргентины г-на Коста Мендеса и
министра иностранных дел Панамы г-на Ильюэку,
которые присутствуют в этом зале.

106. Прежде всего я хочу поблагодарить Совет
за предоставленную мне возможность выступить
здесь в этот трудный момент, когда две братские
страны — одна из них принадлежит к Латинской
Америке, а другая находится в другом полуша-
рии — оказались вовлеченными в открытый конф-
ликт из-за Мальвинских островов в пределах аме-
риканского континента.

107. Мы должны заявить, что позиция Сальвадо-
ра по этому вопросу, как и раньше, заключается
в том, что Мальвинские острова входят в рамки
территориальной юрисдикции Аргентинской Рес-
публики, а следовательно, именно Аргентина
должна осуществлять над ними суверенитет. Дан-
ная позиция была подтверждена Сальвадором
как в рамках региональной организации, ОАГ, так
и в этой всемирной организации — Организации
Объединенных Наций.

108. Для нас эта проблема является колониаль-
ным вопросом, и мы считаем, что этот колониаль-
ный бастион на американском континенте должен
быть уничтожен.

109. С этой точки зрения фактическая оккупация,
осуществленная Аргентинской Республикой 2 ап-
реля, является юридически оправданной. Мы не
можем согласиться с утверждением, что оккупа-
ция, установленная в результате узурпации терри-
тории Мальвинских островов Соединенным Коро-
левством в 1833 году, предоставляет этой стране
какие-либо законные основания для ее притязаний
на них. В сущности, Аргентинская Республика
претендует на осуществление суверенитета над
Мальвинскими островами потому, что это является
неотъемлемым правом Аргентины, унаследован-
ным ею от страны-метрополии после получения
независимости. Таким образом, права Аргентины
неоспоримы, и ни одна держава в юридическом
плане не может отрицать эти суверенные права,
которые, в сущности, являются неотъемлемыми.

ПО. Если говорить о хронологии, то речь идет о
двух событиях де-факто: первое произошло в
прошлом столетии, когда Соединенное Королевст-
во силой оккупировало Мальвинские острова, а
второе — 2 апреля этого года.

111. Именно в свете этих обстоятельств мы долж-
ны рассмотреть, если это представляется умест-
ным, концепции агрессии и права на самооборо-
ну — в последнем случае с учетом необходимой
рациональности и соразмерности,— с тем чтобы
оправдать карательные акции, когда мы обра-
щаемся к анализу статей Устава Организации
Объединенных Наций.

112. Между этими фактами существует прочная
связь и, пользуясь терминологией уголовного пра-
ва, мы можем сказать, что в данном случае имеет-
ся причинно-следственная связь между этими дву-
мя событиями.

113. Осуществление военных действий в связи с
Мальвинскими островами обостряет конфликт.
Это заседание Совета проходит в тот момент,
когда льется кровь и продолжаются крупные воен-
ные действия, согласно сообщениям прессы, по-
ступающим как из Лондона, так и из Буэнос-Ай-
реса.

114. Наше выступление здесь, продиктованное
нашей озабоченностью этими серьезными события-
ми, которые происходят в Южной Атлантике, пре-
доставляет возможность обратиться с призывом
к сторонам вернуться за стол переговоров. В этой
связи Совет, безусловно, несет ответственность за
содействие прекращению военных действий и воз-
обновление диалога.

115. По мнению моей страны, достижение прием-
лемого для обеих сторон решения, которое уважа-
ло бы права и интересы обеих сторон, явилось бы,
разумеется, идеальным результатом, и в этом отно-
шении Сальвадор полностью поддерживает усилия
Генерального секретаря, направленные на поиски
такого решения. Мы считаем, что если бы у него
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было больше времени, времени, которое прави-
тельство Аргентины готово предоставить, то Гене-
ральный секретарь мог бы успешно завершить
свою посредническую миссию. В этой связи мы
считаем, что было бы правильно, если бы Совет
на этом заседании предоставил Генеральному сек-
ретарю официальный мандат, с тем чтобы он смог
возобновить свои усилия, которые были столь
обнадеживающими, и продолжить оказание своих
добрых услуг. Сальвадор убежден, что благодаря
умелой работе Генерального секретаря позиции
сторон изменились бы, что позволило бы им найти
общую основу.

116. Моя страна считает абсолютно необходи-
мым, чтобы мы, в рамках компетенции Организа-
ции Объединенных Наций, привели в действие
механизм, предусмотренный в Уставе для поддер-
жания международного мира и безопасности.
Кроме того, необходимо, чтобы резолюция 502
(1982) Совета была полностью выполнена. В этом
плане ни одна из сторон, вовлеченных в конфликт,
не может законно утверждать, что только она
выполняет эту резолюцию, а другая сторона не
выполняет ее, поскольку развитие событий в рав-
ной мере затрагивает обе стороны.

117. Мы хотели бы обратить внимание на резо-
люцию, принятую в Вашингтоне 28 апреля двад-
цатым Консультативным совещанием министров
иностранных дел ОАГ, созванным в соответствии
с положениями Межамериканского договора о
взаимной помощи, в которой был сделан призыв
к немедленному прекращению военных действий и
к тому, чтобы правительства Аргентины и Велико-
британии установили перемирие, с тем чтобы воз-
обновить усилия, направленные на мирное урегу-
лирование конфликта, с учетом суверенных прав
Аргентины на Мальвинские острова, а также в
интересах их населения.

118. Текст этой резолюции содержится в доку-
менте S/15008, и я не хочу останавливаться на нем
подробно. Однако следует рассмотреть то, что го-
ворилось на этом Совещании об экономических
санкциях, которые ввело Европейское сообщество
против Аргентины. Мы считаем, что эти санкции
по своей природе являются экономической агрес-
сией против народа Аргентины и поэтому они
должны быть отвергнуты. Мы самым решительным
образом осуждаем действия и заявления других
стран, которые присоединились к этому плану,
направленному против Аргентинской Республики.

119. В заключение я хотел бы заявить, что в
интересах международного мира и согласия Саль-
вадор надеется, что призывы к правительствам
Аргентины и Великобритании о том, чтобы они
возобновили переговоры, направленные на нахож-
дение справедливого, мирного, почетного и надеж-
ного решения этого конфликта в Южной Атланти-
ке, принесут свои плоды.

120. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски):
Следующий оратор — представитель Бельгии.
Я приглашаю ее занять место за столом Совета и
сделать заявление.

121. Г-жа ДЕВЕР (Бельгия) (говорит по-фран-
цузски) : Г-н Председатель, позвольте мне выра-
зить удовлетворение в связи с тем, что вы зани-
маете пост Председателя Совета в столь важный
момент.

122. Позвольте мне поблагодарить вас за удов-
летворение просьбы моей делегации выступить в
этих прениях от имени правительства Бельгии.

123. Я хотела бы прежде всего воздать должное
Генеральному секретарю за его деятельность,
которую он осуществлял с такой твердостью,
упорством и убежденностью в течение последних
нескольких недель, пытаясь добиться мирного и
справедливого решения конфликта, который мы
обсуждаем. Достойно сожаления, что его неустан-
ные усилия не увенчались успехом. Мы надеемся,
что это позволило бы яснее выявить проблемы
этого спора и наметить возможные решения, кото-
рые могли бы служить в качестве основы для но-
вых попыток с его стороны, чего мы все желаем.

124. Мы попросили разрешения участвовать в
прениях, поскольку Бельгия особо восприимчива
к нарушениям международного права и основных
принципов Устава Организации Объединенных
Наций. Весьма логично, что моя страна особенно
привержена положениям, касающимся мирного
урегулирования споров и неприменения силы.

125. Эти принципы были нарушены Аргентиной,
когда она вторглась на Фолклендские острова
вопреки призыву Совета от 1 апреля о том, что
сила не должна быть использована [2345-е засе-
дание, пункт 74].

126. Слишком часто в выступлениях, которые мы
слышали до сих пор, как будто бы терялся из виду
тот факт, что эта акция Аргентины лежит в основе
драматической ситуации, которую сейчас рассмат-
ривает Совет.

127. Резолюция 502 (1982), единодушно приня-
тая Советом 3 апреля и призывающая к выводу
войск, продолжает игнорироваться Аргентиной.

128. Некоторые считают, что реакция на дейст-
вия Аргентины была несоразмерной интересам,
поставленным на карту.

129. Но эти интересы немаловажны. Эти инте-
ресы — это ни более ни менее как необходимость
понять без всякой двусмысленности, что примене-
ние силы недопустимо и что оно не может быть
средством урегулирования конфликтов. Если бы
применение силы поощрялось, то это вдохновляло
бы любое государство с территориальными амби-
циями действовать таким же образом.

130. Непрочность мира стала бы даже еще боль-
ше, и многие страны, независимо от того, к какой
группе они принадлежат, оказались бы под угро-
зой. Реакция многих малых стран в мире на арген-
тинское вторжение, кроме того, показывает, что
эта опасность понята.

131. Многие делегации выступали против эконо-
мических санкций, применить которые решили
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страны Европейского сообщества. Как мне кажет-
ся, фактически появилась совершенно новая
мысль, согласно которой это решение рассматри-
валось как нарушение статьи 41 Устава, что дало
Совету Безопасности монополию на принятие ре-
шений в отношении санкций.

132. Выступив за эти санкции, Бельгия намере-
валась, как и ее партнеры, конкретно выразить
свое осуждение в отношении нарушений Устава,
осужденных резолюцией Совета, с одной стороны,
и, кроме того, поддержать дипломатические уси-
лия, предпринимаемые в настоящее время в целях
нахождения решения путем переговоров, с другой
стороны.

133. Я не хотела бы подробно анализировать
различные аспекты этой проблемы и высказывать-
ся по вопросу о суверенитете, который должен
быть решен путем переговоров, исход которых
нельзя предрешать.

134. Мы надеялись, что положение не достигнет
столь тревожных масштабов. Несмотря на траги-
ческое развитие событий, мы надеемся, что разум
восторжествует и Аргентина выполнит условия
резолюции 502 (1982), которую она до сих пор
игнорировала.

135. Мы также искренне надеемся, что усилия,
направленные на мирное урегулирование, будут
в ближайшее время возобновлены на основе прин-
ципов этой резолюции и с учетом моментов, кото-
рые выявились в ходе предыдущих переговоров.
Нам не следует забывать про обязательства, кото-
рые все государства-члены взяли на себя, прини-
мая Устав, сделать все, чтобы добиться мирного
урегулирования споров. Сам Устав предоставляет
в наше распоряжение процедуры, способствующие
достижению этой цели. Кроме того, территориаль-
ные притязания не должны оттеснить на второй
план интересы народов, которые выбирают свою
судьбу демократическим путем.

136. Мы искренне надеемся, что эти усилия увен-
чаются успехом и позволят добиться справедливо-
го и почетного мира в соответствии с правом.

137. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-китайски):
Следующий оратор — представитель Индонезии.
Я приглашаю его занять место за столом Совета
и сделать заявление.
138. Г-н КАМИЛ (Индонезия) (говорит по-ан-
глийски) : Прежде всего, г-н Председатель, я хотел
бы от имени моей делегации поздравить вас в свя-
зи с вступлением на пост Председателя Совета в
мае. Ваш богатый опыт и выдающиеся качества,
которые вы уже продемонстрировали, дают нам
всем, в Совете, основания считать, что вы сможете
руководить работой Совета при решении им этого
весьма трудного вопроса.

139. Я также хотел бы воспользоваться этой
возможностью, чтобы выразить мою большую при-
знательность г-ну Каманда ва Каманда за его
умение и приверженность, которые он проявил,
находясь на посту Преседателя Совета в прошлом
месяце.

140. Я хотел бы поблагодарить вас, г-н Предсе-
датель, и членов Совета за предоставленную мне
возможность принять участие в этой дискуссии на
основе конкретных инструкций моего правительст-
ва. Моя делегация, представляя страну из другой
части мира, в географическом плане расположен-
ной далеко от стран — участников спора, а именно
страну Юго-Восточной Азии, присоединяется к
предыдущим ораторам и выражает свою большую
озабоченность в связи с событиями в Южной
Атлантике, а также настоятельно призывает Совет
принять незамедлительные меры, чтобы заставить
замолчать пушки и оружие, несущие смерть на
суше, в воздухе и на море на Мальвинских остро-
вах и вокруг них.

141. Совет заседает в атмосфере кризиса в тот
момент, когда продолжающаяся война между Ар-
гентиной и Соединенным Королевством не только
несет разрушения и смерть, но и отравляет отно-
шения между странами и регионами. Таким обра-
зом, очевидно, что наступил настоящий кризис.

142. Моя делегация воздает должное Генераль-
ному секретарю, который неустанно стремился в
ходе последних недель добиться прекращения
огня и установления рамок для урегулирования
путем переговоров при активном участии двух
непосредственно заинтересованных сторон. Нет
сомнений в том, что он достиг значительного
прогресса благодаря всеобщему стремлению до-
биться мирного урегулирования и осуществить
резолюцию 502 (1982), как об этом заявили в
Совете обе страны. Генеральный секретарь пред-
ставил проект текста, который наряду с другими
предложениями и выводами, сделанными на осно-
ве его консультаций с обеими сторонами, мог бы,
как он заявил, восстановить мир и возвестить о
достижении прочного решения данного конфликта.
Однако даже та степень поддержки этих предло-
жений, которая, говоря словами Генерального сек-
ретаря, была «существенной и важной» [2360-е за-
седание, пункт 19], оказалась недостаточной для
того, чтобы проложить путь от положения войны
к столу переговоров, поскольку, как заявил Гене-
ральный секретарь, «не было достигнуто необхо-
димой договоренности» [там же, пункт 21]. Сего-
дня на Мальвинских островах и вокруг них про-
должается жестокая война. Кроме того, это война
между двумя странами, которые всего лишь не-
сколько недель тому назад имели сердечные и дру-
жественные отношения.

143. Хотя Индонезия и располагается в Юго-
Восточной Азии, которая находится так далеко от
района конфликта, правительство Индонезии глу-
боко обеспокоено последствиями, вытекающими
из спора о Мальвинских островах. 10 апреля этого
года мое правительство через министерство ино-
странных дел подчеркнуло свою обеспокоенность
в заявлении для печати. Оно выразило свою иск-
реннюю надежду на то, что обе стороны в споре,
с обеими из которых Индонезия поддерживает
самые лучшие отношения, могли бы решить свои
разногласия мирным путем и не предпринимать
каких-либо действий, которые могли бы обострить
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и без того сложное положение и привести к расши-
рению конфликта.

144. Слушая выступление Генерального секре-
таря 21 мая [2360-е заседание], когда он доклады-
вал этому органу о своих предложениях, направ-
ленных на то, чтобы не допустить перерастания
этого конфликта в открытую войну, моя делегация
вспомнила о почти подобной ситуации, связанной
с моей страной, Б СВЯЗИ СО спором по поводу Запад-
ного Ириана. В этом конфликте, когда уже нача-
лись первые этапы крупномасштабных военных
действий, были внесены предложения, подобные
тем, с которыми выступил Генеральный секретарь
в Совете и которые позволили перейти от военных
действий к прекращению огня и к окончательному
урегулированию спора по поводу Западного Ириа-
на. Это произошло благодаря доброй воле, прояв-
ленной всеми, инициативе Генерального секретаря
У Тана и полному участию Организации Объеди-
ненных Наций в осуществлении рамок соглашения.

145. Существующее положение, может быть, и не
является точным повторением той ситуации и та
процедура будет неприемлемой для настоящего
кризиса, но я полагаю, выступая от имени моей
делегации, что было бы уместно вспомнить этот
эпизод, который имел место два десятилетия тому
назад. То урегулирование воплощает дух согласия,
проявленный обеими сторонами в споре, и то тес-
ное сотрудничество с Организацией Объединенных
Наций как с организацией, на которую возложена
ответственность за поддержание международного
мира и безопасности.

146. Сегодня с ухудшением военной обстановки
на Мальвинских островах и вокруг них первое, что
должен немедленно и без промедления сделать
Совет,— это призвать к тому, чтобы был положен
конец этой войне и прекращены военные действия.
Никто не знает, не явится ли эта война началом
более широкого конфликта, охватывающего не
только две стороны. Как знают члены Совета,
война обладает своей непредсказуемой динамикой.
Представитель Ирландии в этой связи заявил в
пятницу, что война «может начаться с расчетов.
Но как только она начинается, она вскоре рас-
страивает все расчеты...» [там же, пункт 159].

147. Кроме того, Генеральный секретарь, кото-
рый сделал так много в дни, предшествовавшие
началу крупномасштабных военных действий, дол-
жен получить все полномочия продолжить свои
усилия, исходя из уже достигнутой временной и
неофициальной договоренности, в целях: во-пер-
вых, обеспечения немедленного прекращения воен-
ных действий; во-вторых, достижения договорен-
ности в отношении условий выполнения резолю-
ции 502 (1982); и, в-третьих, разработки рамок
для переговоров, которые должны проводиться
при его участии.

148. Это минимум того, что должен сделать Со-
вет, и это именно то, чего ждет от него междуна-
родное сообщество.

149. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски):
Следующий оратор — представитель Перу. Я при-

глашаю его занять место за столом Совета и пре-
доставляю ему слово.

150. Г-н КАЛЬЕ-И-КАЛЬЕ (Перу) (говорит по-
испански) : Г-н Председатель, моя делегация с
удовольствием поздравляет вас в связи с вступле-
нием на пост Председателя Совета. Мы уверены,
что ваше дипломатическое искусство, бесприст-
растность и мудрость будут служить залогом того,
что рассматриваемая нами безотлагательная
проблема будет решаться справедливым путем,
будет изыскан приемлемый путь для восстановле-
ния мира в Южной Атлантике и тем самым осу-
ществлена высочайшая цель Организации Объ-
единенных Наций.

151. Я хотел бы также передать наши поздрав-
ления представителю Заира г-ну Каманда ва Ка-
манда за то, как умело и мудро он руководил рабо-
той Совета в прошлом месяце.

152. Кроме того, я хотел бы передать сердечные
поздравления и выразить уважение делегации
Перу министрам иностранных дел, которые оказа-
ли нам честь своим присутствием: г-ну Никанору
Коста Мендесу, Аргентина, г-ну Хорхе Ильюэке,
Панама, и г-ну Хосе Альберто Самбрано Веласко,
Венесуэла, который принял участие во вчерашнем
заседании.

153. У меня есть срочные инструкции министра
иностранных дел Перу, г-на Хавьера Ариаса
Стелья, заявить о том, что безотлагательное офи-
циальное дело лишило его возможности, после
возвращения из поездки с официальным визитом
в братскую Республику Венесуэлу, прибыть лично
на это заседание.

154. Делегация Перу не в первый раз выступает
в Совете в связи с кризисом на Мальвинских ост-
ровах. 3 апреля [2350-е заседание] у нас была
возможность изложить позицию Перу, и мы счи-
таем уместным резюмировать эту позицию сейчас.
Перу поддерживает братскую Аргентинскую Рес-
публику в ее требовании, касающемся колониаль-
ного положения, представляющего собой возвра-
щение к старым временам и нарушение террито-
риальной целостности страны, которая на протя-
жении 149 лет заявляет о своих суверенных правах
и прилагает бесчисленные усилия в деле достиже-
ния урегулирования на основе переговоров. Перу,
миролюбивая страна, стремится к окончательному
решению проблемы мирным путем. Мы сожалеем,
что использование силы уже привело к гибели мно-
гих людей, и мы действовали и действуем в направ-
лении достижения согласованных мер, направлен-
ных на нахождение приемлемого решения этого
спора, который, по общему мнению, сейчас вылил-
ся в открытый конфликт больших масштабов.

155. Нет необходимости приводить факты, кото-
рые привели к существующему критическому поло-
жению. Для Перу ясно, как, по сути дела, ясно и
для подавляющего числа государств — членов
Организации Объединенных Наций, что проблема
не возникла неожиданно 2 апреля. Она возникла
в первой половине прошлого столетия, когда от-

14



дельные европейские державы считали, что с по-
мощью флота они могут расширить свои интересы.
В 1833 году аргентинские власти и народ были
изгнаны с Мальвинских островов силой. Завоевав
независимость, Аргентинская Республика унасле-
довала и суверенитет над островами, и вплоть до
британской оккупации там царил мир. Если бы в
то время существовал Совет Безопасности, он
потребовал бы вывода британских сил.

156. Организация Объединенных Наций не про-
сто безучастный наблюдатель; она является актив-
ным борцом за деколонизацию, которая уже неда-
лека от завершения. Так как это история наших
дней, то, возможно, уместно напомнить, что про-
цесс деколонизации не происходил благодаря
доброй воле и стремлению к сотрудничеству со
стороны колониальных держав. Использование
различных ярлыков по отношению к народам и
территориям, находящимся под колониальным
господством, не меняет существа проблемы. Также
уместно напомнить и о том, что в ряде случаев
колониальному господству был положен конец в
результате долгих и кровопролитных освободи-
тельных войн.

157. Перу принимает активное участие в этом
вопросе, имея для этого серьезные и твердые осно-
вания: мы поддерживаем Аргентинскую Респуб-
лику, нашу братскую страну, со времени завоева-
ния независимости, и мы поддерживаем ее спра-
ведливое требование о восстановлении права на
осуществление суверенитета над Мальвинскими
островами и зависимыми территориями, над Юж-
ной Георгией и Южными Сандвичевыми острова-
ми; мы страстно желаем мирного урегулирования,
такого, которое было бы почетным для обеих стран
в данном конфликте, которое положило бы конец
кровопролитию и покончило бы со спором между
сторонами, имеющими столь много общего.

158. Речь идет не о споре двух государств о тер-
ритории, вопрос о суверенитете над которой все
еще должен быть решен. Общеизвестно, что, когда
более 170 лет тому назад Аргентина стала незави-
симой, эти острова являлись частью ее территории
и были объединены с ней в политическом, юриди-
ческом и административном отношениях. Однако
они были отторгнуты от Аргентины Б результате
применения силы, а затем — административных
мер британского правительства и насаждения по-
селенцев, и поэтому сейчас британское правитель-
ство утверждает, что его позиция является закон-
ной. Однако это никогда не было признано боль-
шинством государств международного сообщест-
ва, как это неоднократно разъяснялось во многих
резолюциях, принятых подавляющим большинст-
вом в рамках системы Организации Объединенных
Наций. Как хорошо сказал представитель Брази-
лии [2360-е заседание], нет никакого арбитражно-
го решения, нет какого-либо международного юри-
дического постановления или договора, которые
придали бы юридическую силу оккупации, про-
должающейся 149 лет.

159. Поэтому нельзя говорить о том, что арген-
тинский суверенитет более не существует. Права

Аргентины в настоящий момент столь же дейст-
венны, как и в 1833 году. Продолжавшиеся более
15 лет усилия по проведению мирных переговоров
истощились, и то, что произошло после этого,
представляет собой акт законного возврата терри-
тории, которая всегда принадлежала Аргентине.

160. Таким образом, этот законный акт возвра-
щения территории Аргентиной может рассматри-
ваться как более серьезный, чем являющийся при-
чиной этой колониальной проблемы акт примене-
ния силы Великобританией, проблемы, которая
никогда бы не существовала, если бы в начале
прошлого столетия не была таким образом расчле-
нена территория государства нашего континента.

161. Некоторые коллеги говорили о том, что ре-
золюция 502 (1982) Совета несовершенна. Это
правда. Прежде всего, она не содержит всесто-
роннего подхода к этой проблеме; в ней не призна-
ется коренная причина этой проблемы, которая, по
сути дела, была признана в резолюциях Генераль-
ной Ассамблеи по вопросу о деколонизации, в
частности в резолюциях 1514 (XV), 2065 (XX) и
3160 (XXVIII). В этих резолюциях признается, что
ситуация является колониальной по своему харак-
теру. Резолюция 502 (1982) Совета несовершенна
также потому, что она не помогла достижению
мирного урегулирования спора, так как британ-
ское правительство расширило войну.

162. Кроме того, резолюция 502 (1982) расходит-
ся с буквой и духом уже упомянутых мною резолю-
ций Генеральной Ассамблеи. Она направлена на
то, чтобы сохранить статус-кво анте, который был
осужден международным сообществом именно по-
тому, что он был анахроничным и колониальным
по своему характеру. Тем не менее, несмотря на то
что резолюция 502 (1982) была представлена
делегацией Соединенного Королевства, эта же
страна ее и не выполнила.

163. Однако серьезность описанной мною ситуа-
ции усугубляется еще больше, если учесть, что еще
один постоянный член Совета Безопасности, со-
действовавший своим голосованием принятию ре-
золюции 502 (1982), обязался предоставить Со-
единенному Королевству политическую и мате-
риальную поддержку. Эта позиция Соединенных
Штатов заслуживает сожаления. Кроме того, что
они нарушили дух и букву пункта 1 резолюции 502
(1982), они своей поддержкой и сотрудничеством
ободрили правительство Соединенного Королевст-
ва и дали ему возможность осуществить широко-
масштабные военные действия против Аргентин-
ской Республики. Однако большая часть между-
народного сообщества, и даже их торговые партне-
ры по европейскому Общему рынку, протестуют
против этих действий.

164. Не только в силу своих крепких вековых
связей с братской Аргентинской Республикой, но
и в силу глубокой приверженности и твердой
поддержки, оказываемой делу мира, Перу с расту-
щей тревогой следит за развитием этого кризиса.
С самого начала конституционное правительство
Перу под руководством президента Фернандо Бе-
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лаунде Терри принимало участие в постоянных
поисках возможностей, которые помогли бы избе-
жать прежде всего начала военных действий и пря-
мой конфронтации путем установления 72-часово-
го перемирия, которое затем облегчило бы мирные
усилия, предпринятые государственным секрета-
рем Соединенных Штатов. После неудавшихся
усилий г-на Хейга все усилия Перу были посвяще-
ны планам, направленным на достижение прекра-
щения военных действий и на то, чтобы заложить
фундамент для переговоров между обеими сторо-
нами, которые открыли бы путь к достижению
справедливого и прочного урегулирования коло-
ниального вопроса о Мальвинских островах.

165. 3 апреля правительство Перу изложило
свою позицию в коммюнике, в котором содержа-
лись три основных элемента: во-первых, поддерж-
ка аргентинских прав на Мальвинские острова,
оказываемая Перу, основывается на заявлениях и
резолюциях, принятых Организацией Объединен-
ных Наций; во-вторых, оно подтверждает свою
приверженность принципу мирного урегулирова-
ния споров в соответствии с существующими дого-
ворами; и, в-третьих, оно призывает стороны при-
ступить к переговорам и искать мирное решение
проблемы.

166. 12 апреля правительство Перу официально
предложило Аргентине и Соединенному Коро-
левству [S/14966, приложение], чтобы они в соот-
ветствии с пунктом 1 резолюции 502 (1982) Совета
установили 72-часовое перемирие в ожидании про-
должения добрых услуг со стороны государствен-
ного секретаря Соединенных Штатов с согласия
обеих сторон. Цель инициативы Перу заключалась
в том, чтобы предотвратить вооруженную кон-
фронтацию, которая в то время обостряла опас-
ность положения, уже и без того представлявшего
собой серьезную угрозу международному миру и
безопасности.

167. Правительство Аргентинской Республики
приветствовало этот призыв перуанского прави-
тельства. Со своей стороны, британское прави-
тельство телеграммой министра иностранных дел
и по делам Содружества от 13 апреля на имя
министра иностранных дел Перу [S/14974, прило-
жение] сообщило, что оно признательно за прояв-
ляемый перуанским правительством интерес к
поддержке усилий, направленных на достижение
дипломатического решения, и оно настаивает на
своем сомнительном доводе, что эта вооруженная
конфронтация была вызвана аргентинским актом
оккупации Мальвинских островов. В качестве
конкретного отклика на идею Перу английский
министр иностранных дел сказал, что первым обя-
зательным условием любого решения является
вывод аргентинских сил с Мальвинских островов
и зависимых от них островов, после чего он уверен,
что Перу убедит правительство Аргентины в необ-
ходимости выполнить его обязательства по между-
народному праву. Другими словами, в ответе был
обойден приведенный Перу элемент о перемирии.

168. 14 апреля министр иностранных дел Перу
вновь повторил британскому правительству пред-

ложение о 72-часовом перемирии [S/14981, прило-
жение ]. Указав на то, что приведенные британским
правительством основания были должным обра-
зом учтены, а также принимая во внимание навис-
шую опасность конфликта, вызывающую глубокую
озабоченность у международного сообщества, ми-
нистр иностранных дел Перу настаивал на своем
предложении о перемирии, доказывая абсолютную
необходимость создать самые благоприятные усло-
вия для того, чтобы принять меры с целью дипло-
матического решения путем примирения позиций
обеих сторон.

169. Таким образом, цель Перу состояла в том,
чтобы переговоры были проведены в обстановке
мира и чтобы сделать более реальным сближение
соответствующих подходов и позиций двух сторон.
Как показали последующие события, раз уж воен-
ные действия начались и раз уж обе стороны на-
несли друг другу серьезный ущерб в результате
военных действий, имели место жертвы, перспек-
тивы переговоров отдаляются и осложняются в
силу естественного ужесточения позиций.

170. Правительство Великобритании, позиция
которого уже была ясно изложена, 14 апреля вновь
заявило [S/14987, приложение], что его первое
условие, которое должно быть выполнено, заклю-
чается в выводе аргентинских сил с Мальвинских
островов и зависимых от них островов и что до тех
пор, пока такой вывод не будет осуществлен, для
согласованного решения спора не будет необходи-
мых условий. По причинам, которых я не хотел бы
вновь касаться, правительство Великобритании
пожелало вернуться к статус-кво, которое, в слу-
чае согласия с этим Аргентины, означало бы тот
факт, что Аргентина признает, что не существует
никакого ясно выраженного изменения обстоя-
тельств, которое делало бы неизбежным новые
переговоры, касающиеся судьбы Мальвинских
островов.

171. Исходя из своих неоднократных усилий спо-
собствовать поискам средств, которые позволили
бы обеим сторонам согласиться с такими необхо-
димыми переговорами, правительство Перу на
двадцатом Консультативном совещании минист-
ров иностранных дел ОАГ, которое по просьбе
Аргентины было проведено в Вашингтоне 26—
28 апреля, представило проект резолюции, имев-
ший целью рассмотрение наиболее оптимального
средства достижения мирного решения в рамках
Межамериканского договора о взаимной помощи,
обеспечения эффективного прекращения военных
действий и установления перемирия, которое по-
зволило бы возобновить процесс переговоров меж-
ду сторонами и одновременно открыло бы путь для
участия Генерального секретаря в этом процессе.
Кроме того, проект резолюции подтверждал право
Аргентины на суверенитет над Мальвинскими ост-
ровами и призывал к прекращению экономических
санкций против этой латиноамериканской страны.

172. 28 апреля двадцатое Консультативное сове-
щание одобрило с некоторыми изменениями резо-
люцию, представленную Перу, соавторами которой.
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были также Бразилия, Гондурас и Коста-Рика
[S/15008, приложение].

173. Поскольку неустанные усилия государствен-
ного секретаря Соединенных Штатов не нашли
ответа и не дали тех результатов, на которые
надеялись обе стороны, правительство Перу в
силу своей глубокой озабоченности обострением
конфликта сочло необходимым продолжить изуче-
ние возможных средств, способных привести обе
стороны к столу переговоров и предотвратить
дальнейшее обострение кризиса между Аргенти-
ной и Великобританией. Поэтому президент Перу
1 мая сделал обоим правительствам предложение,
направленное на установление перемирия, взаим-
ный отвод войск обеих сторон, незамедлительное
начало переговоров на основе резолюций Гене-
ральной Ассамблеи о Мальвинских островах и
резолюции, принятой двадцатым Консультатив-
ным совещанием, и создание Организацией Объ-
единенных Наций временной администрации на
островах с помощью международных сил по под-
держанию мира.

174. Эта инициатива Перу, которая с самого
начала получила признание обеих сторон, была
предметом интенсивных переговоров между непо-
средственно заинтересованными правительствами
при посредничестве Перу.

175. Это предложение и его последующие ва-
рианты не дали желаемых результатов в основном
вследствие того, что его окончательному принятию
помешало возобновление военных действий и, в
частности, потопление аргентинского крейсера
«Генерал Белграно» в 36 милях от закрытой зоны,
объявленной Великобританией.

176. Поскольку военные действия в ходе этого
конфликта приобретали масштабы, которые могли
выйти из-под контроля сторон и распространиться
на новые районы, усугубив, таким образом, и без
того серьезную угрозу международному миру и
безопасности, а также поскольку другие мирные
инициативы, в первую очередь инициативы Гене-
рального секретаря, поддержанные Председате-
лем Совета, натолкнулись на препятствия, которые
до сих пор не удалось преодолеть, президент Рес-
публики Перу представил правительствам Арген-
тины и Соединенного Королевства 20 мая новое
предложение, направленное на достижение мира
в Южной Атлантике. Суть этого предложения
заключается в том, что, поскольку сейчас не удает-
ся достигнуть официального соглашения, стороны
могли бы поддержать, каждая отдельно, последнее
предложение о соглашении, представленное ими
Генеральному секретарю с просьбой о содействии
достижению соглашения по таким вопросам, отно-
сительно которых уже существует совпадение мне-
ний, как, например, прекращение огня, взаимный
вывод вооруженных сил, управление островами
Организацией Объединенных Наций или контакт-
ной группой, включающей представителей ряда
стран, на установленный период времени.

177. Аналогичным образом Генеральный секре-
тарь или контактная группа, признанная обеими

сторонами и предложенная Генеральным секрета-
рем, должны были бы организовать и возглавить
переговоры, направленные на поиски постоянного
решения, одновременно осуществляя контроль над
немедленным выводом сил обеих стран из зоны
конфликта.

178. Этот последний план Перу, который был
поддержан президентами Колумбии и Венесуэлы,
получил поддержку президента Аргентинской Рес-
публики и не был отклонен Соединенным Коро-
левством. Правительство Перу поэтому надеется,
что этот план является жизнеспособным, посколь-
ку он сохраняет те моменты, по которым имеется
согласие сторон, и было бы чрезвычайно желатель-
но сохранить все то положительное, что было с
таким трудом достигнуто благодаря неустанным
усилиям Генерального секретаря.

179. Другой аргумент в пользу предложения Пе-
ру заключается в том, что ряд представителей
признают, что Генеральный секретарь должен про-
должать с тем же умением, какое он проявлял до
сих пор, переговоры, которые он начал и которые
были столь близки к успеху. Правительство Перу
поэтому согласно со всеми теми странами, которые
заявляют, что Совет должен призвать к немед-
ленному прекращению огня и предоставить Гене-
ральному секретарю широкий и недвусмысленный
мандат на продолжение усилий по восстановлению
мира. Это становится тем более необходимым, что
последнее развитие военных действий не оставляет
сомнений в том, что мы не можем откладывать
настоятельные поиски согласованного мирного ре-
шения конфликта, который вызывает такой ужас
и озабоченность среди всех миролюбивых народов.

180. В заключение я призываю все страны, на
которые возложена высокая ответственность
быть членами Совета Безопасности, подготовить
как можно скорее, в соответствии с принципами
и положениями Устава Организации Объединен-
ных Наций, проект резолюции, предусматриваю-
щий меры, которые сделали бы возможным дости-
жение справедливого и прочного мира между стра-
нами, являющимися противниками в кровавом
столкновении в Южной Атлантике.

181. Г-н ИЛЬЮЭКА (Панама) {говорит по-ис-
пански) : За последние 24 часа произошли весьма
серьезные события. Погибло много людей, число
жертв еще точно не определено, и конфликт обост-
ряется в связи с колониальным присутствием чуж-
дой нашему континенту державы, которая преодо-
лела путь в 8000 миль, достигнув берегов Латин-
ской Америки, чтобы нанести серьезный ущерб
нашим отношениям.

182. Нельзя рассматривать это очень серьезное
положение спокойно и безмятежно, в то время как
Аргентина страдает от агрессии, а поэтому необхо-
димо, чтобы Совет принял конкретные действия в
соответствии с Уставом Организации Объединен-
ных Наций. Наша делегация считает необходи-
мым, чтобы Совет в связи с этим принял решение,
хотя, конечно, возможны возражения и примене-
ние права вето со стороны Соединенного Коро-
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левства. Но это не должно мешать Совету выпол-
нить свой долг в соответствии с Уставом.

183. Панама выражает свое доверие Генераль-
ному секретарю и считает, что если решением
Совета ему будет поручено продолжать его усилия,
направленные на восстановление мира на латино-
американском континенте, то этот мандат может
быть выполнен только при условии прекращения
огня и разъединения войск. В противном случае
Генеральный секретарь может оказаться в тяже-
лом положении, и, учитывая наше уважение к Ор-
ганизации Объединенных Наций и Генеральному
секретарю, моя страна не хотела бы, чтобы он
оказался в таком положении.

184. Переговоры с Соединенным Королевством
также не увенчались успехом в силу неуступчивой
позиции Соединенного Королевства. Посол Пар-
сонс вчера [2362-е заседание] сделал некоторые
замечания, которые нельзя оставить без ответа.
Посол Перу Калье-и-Калье только что в своем
выступлении сообщил о предпринятых усилиях.
Я принял к сведению весьма объективное заявле-
ние посла Калье-и-Калье относительно того, что
Соединенное Королевство и английское прави-
тельство упорно настаивали и по-прежнему на-
стаивают на том, что первым условием является
вывод Аргентиной своих войск с Мальвинских
островов. Но это не является первым условием,
это является единственным условием. Фактически
Соединенное Королевство выдвинуло ультиматум,
как это ясно видно из заявлений, с которыми
публично выступила английский премьер-министр
в понедельник на прошлой неделе.

185. Представитель Соединенного Королевства
говорил о формулировках в выступлениях пред-
ставителей некоторых латиноамериканских стран.
Я думаю, что язык выступлений был умеренным,
поскольку никакими словами нельзя выразить то
возмущение и гнев, которые испытывают латино-
американские народы в результате действий Анг-
лии и ее союзников против латиноамериканских
народов. Упрямство Великобритании породило
цепь конфликтов, потрясений и кризисов не только
военного характера, но также и юридического, и
психологического характера, что нанесло серьез-
ный ущерб отношениям между народами этого
полушария и народами европейских государств
и государствами других районов мира, принявши-
ми сторону Соединенного Королевства таким обра-
зом, о котором я не буду говорить, в этой абсурд-
ной, пережившей себя колониальной авантюре,
которой в наше время нет никакого оправдания.
Но чтобы в этом не было никакого сомнения,
позвольте мне процитировать то, о чем говорила
г-жа Тэтчер в понедельник на прошлой неделе.
Я буду приводить цитату из официального текста;
если у меня спросят, почему я заявляю, что это
официальный текст, я отвечу на это позже. В ин-
тервью, данном 17 мая «Индепендент рэдио ньюс»,
г-жа Тэтчер заявила:

«Уже в течение примерно шести недель мы
ведем переговоры. Нам представлены шесть ва-
риантов предложений, и мы пытались высказать

наше мнение по каждому из них. Они никуда
не ведут».

186. На вопрос корреспондента «Индепендент
рэдио ньюс» она ответила:

«Но вам известно, что там находятся специаль-
ные силы; они активно действуют. Вам известно
о результате рейда коммандос, и надо лишь
надеяться, что это окажет определенное влияние
на аргентинскую хунту и, возможно, приведет
к урегулированию, тогда как то, что произошло
раньше, больше не повторится»*.

Премьер-министр в своем публичном заявлении
говорила о позиции силы. Но это не все. Ее спроси-
ли, означает ли это, что Великобритания сделала
все, что она могла, и что Аргентина должна пред-
принять некоторые действия. Она ответила:

«...мы сделали максимум возможного... Если они
стремятся к миру, они его добьются, выведя свои
войска»*.

187. Таков план, такова схема, которой следова-
ла премьер-министр во всех переговорах.

188. Но давайте продолжим, поскольку она на
этом не остановилась.

189. Затем следуют выражения, которые я не
буду приводить, поскольку они свидетельствуют
о непочтительном отношении к правительству
Аргентины. Я с уважением отношусь к физиологии
женщин; к женщинам всегда следует относиться
уважительно. Был задан еще один вопрос. Ее спро-
сили, готова ли она к тому, что будут человеческие
жертвы. Она ответила, говоря о президенте Арген-
тины:

«Поэтому он должен уйти, но он не уйдет в ре-
зультате переговоров. Он обязан уйти, и мы
должны предпринять военные действия, чтобы
он ушел»*.

190. Вот что было сказано, и эти выражения
свидетельствуют о поддержке применения силы.
Обращаясь к послу Парсонсу, я привожу эти
цитаты дословно, чтобы не оставалось никаких
сомнений. Я могу даже передать ему этот доку-
мент.

191. Далее ее спросили:

«Означает ли это, что мы заставим его уйти, чего
бы это ни стоило?»*.

И она ответила:

«А это обойдется значительно дешевле, чем
любое другое вторжение... Поэтому он должен
уйти»*.

192. Я полагаю, что вчера все видели, как заме-
ститель министра иностранных дел Аргентины
весьма галантно и соответствующим образом отве-
тил на замечания посла Парсонса.

193. Далее премьер-министр говорит:

Оратор цитирует по-английски.
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«Трудно понять, с кем вы ведете переговоры.
В Организации Объединенных Наций с нами
ведет переговоры некий г-н Рос»*.

194. «Некий г-н Рос»? Посол Рос заслуживает
большого уважения. Он завоевал наше признание
и восхищение, поскольку олицетворяет верность
идеям Организации Объединенных Наций и Дви-
жения неприсоединившихся стран. Этот человек
заслуживает большого уважения. Тем не менее
«цивилизованные» правительства именно так от-
носятся к другим.

195. Далее она говорит:

«Но знаете ли, мы уже вели с ним переговоры
в феврале»*.

Другими словами, тот факт, что в феврале они уже
встречались с ним, не имеет большого значения.
Затем следует более серьезное заявление — нечто
такое, что действительно может дать пищу для
серьезных размышлений, поскольку этот подрыв,
этот сдвиг; это отравление международных отно-
шений произошли в результате действий его само-
го важного союзника — правительства Соединен-
ных Штатов.

196. Отвечая на вопрос, она сказала:

«Президент Рейган позвонил президенту Галь-
тиери и сказал: „Нам известно, что вы плани-
руете вторжение. Не делайте этого"»*.

197. Где вы видели, чтобы в отношениях между
свободными и суверенными народами президент
одного государства, каким бы могущественным
это государство ни было, говорил другому лидеру:
«Нет, вы не должны этого делать; вы должны де-
лать то, что я захочу»? Это просто игнорирование
суверенитета другого государства. Это унизитель-
но. Это недостойно. Этому нет слов. Я не знаю,
правда это или ложь, но премьер-министр Соеди-
ненного Королевства не имеет права вынуждать
президента Рейгана на поступки, вызывающие
возмущение в Латинской Америке. И я не единст-
венный, кто говорит об этом. В сегодняшнем номе-
ре газеты «Нью-Йорк тайме» есть большая статья
под следующим заголовком:

«Регресс в отношениях США с латиноамерикан-
скими странами»*.

«США опасаются, что этот кризис нанесет
ущерб их отношениям с Латинской Америкой»*.

198. Вот о чем пишет одна из самых влиятельных
газет в Соединенных Штатах и во всем мире.
Латиноамериканцы не живут на Сатурне или Мар-
се, мы не пришельцы с другой планеты. И игнори-
ровать подобные слова, не обращать на них вни-
мания было бы непростительно для члена Совета
от Латинской Америки.

199. В редакционной статье «Нью-Йорк тайме»
говорится, что произошло кровопролитие и ему
должен быть положен конец. То, о чем идет речь,
весьма четко излагают представители прави-

тельства Соединенных Штатов. Я хотел бы приве-
сти некоторые выдержки из этой статьи, чтобы не
осталось и тени сомнения относительно того, что
в Латинской Америке возрастает глубокое возму-
щение действиями Англии, действиями Соединен-
ных Штатов, поскольку они встали на сторону
Англии, а также действиями государств — членов
Европейского сообщества, солидаризировавшихся
с Англией и не принявших во внимание тот факт,
что народы латиноамериканского континента за-
служивают уважения.

200. В статье говорится, что представители пра-
вительства Соединенных Штатов полагают, что

«американскому политическому руководству в
этом полушарии был нанесен серьезный урон
в результате решения оказать Великобритании
политическую поддержку и ограниченную воен-
ную помощь, и этот >рон может оказаться не-
поправимым. В ближайшее время может ока-
заться гораздо более трудным заручиться под-
держкой латиноамериканцев в осуществлении
планов в Центральной Америке, направленных
на подавление влияния и подрывной деятель-
ности Кубы.

Советский Союз, который в течение многих
лет стремился изыскать возможность оказания
влияния на Южную Америку, будет, безусловно,
рассматриваться многими странами как альтер-
нативный источник военных поставок и как ры-
нок для экспорта латиноамериканских това-
ров — такая тенденция уже наблюдалась в по-
следние годы.

Поддержка, оказанная Вашингтоном Англии,
уже рассматривается в Латинской Америке с
расовой позиции, причем англичанам, американ-
цам и европейцам приписывается презритель-
ное отношение к латиноамериканцам, а это мо-
жет привести к усилению враждебности по отно-
шению к Соединенным Штатам в этом полу-
шарии»*.

201. Такова оценка, данная официальными лица-
ми Соединенных Штатов. Далее в статье гово-
рится:

«Как сообщил недавно один из представителей
официальных кругов, признается, что Соединен-
ным Штатам придется заплатить ценой ухудше-
ния своих отношений с Латинской Америкой
за поддержку Великобритании и оказание ей
военной помощи.

„Мы готовы оплатить эти издержки,— сказал
он.— Мы считаем, что принесение в жертву
принципов обойдется гораздо дороже"»*.

202. В политическом, социальном, моральном и
культурном планах эти издержки весьма высоки.
Здесь говорится, что следует предпринять большие
усилия по открытию новых рынков для латино-
американцев в целях развития более зрелых отно-
шений и начала диалога.

Оратор цитирует по-английски. Оратор цитирует по-английски.
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203. Как я говорил вчера [там же], культурные
ценности Латинской Америки и латиноамерикан-
цев не получили должной оценки.

204. Но это вторжение, сопровождающееся чело-
веческими жертвами, эта агрессия против арген-
тинского народа, которая является агрессией про-
тив Латинской Америки, осуществляется таким
образом, что, хотя американские официальные
лица и заявляют, что это придано огласке, правда
заключается в том, что это нашло свое отражение
в печати.

205. Согласно статье в «Нью-Йорк тайме»,

«сознавая последствия проанглийской поли-
тики, администрация пытается ограничить свою
публичную поддержку британской позиции.
В своих публичных заявлениях она неоднократ-
но высказывалась в пользу нахождения реше-
ния путем переговоров, а не в пользу победы
Великобритании. И она отказывается говорить
о той помощи, которую она предоставит Вели-
кобритании, если вообще она собирается это
делать»*.

206. Могут ли они здесь, в Соединенных Шта-
тах, скрыть то, что делает правительство? Вчера
в аэропорту Майами я купил газету «Майами
ньюс». Я хотел бы сообщить делегации Соединен-
ных Штатов, что то, что я делаю здесь, я делаю с
определенной целью: чтобы она весьма тщательно
взвесила последствия этого подхода и политики и
осознала их влияние на Латинскую Америку. Ког-
да существуют дружественные отношения, необ-
ходимо говорить прямо и открыто, чего бы это ни
стоило, независимо от последствий. Особенно ког-
да речь идет о такой малой стране, как моя. Мы
многому научились. Разумеется, мы уважаем цен-
ности Соединенных Штатов, но нам доставляет
боль, когда совершаются ошибки. И когда сущест-
вуют дружественные отношения, необходимо ска-
зать о том, что думаешь, когда другая сторона идет
в неправильном направлении и когда некоторые
основные принципы нарушаются. Именно к этому
сводятся дружественные и добрососедские отно-
шения.

207. В этой газете, «Майами ньюс», содержится
действительно ужасное сообщение. Заголовок гла-
сит: «Американское оружие предоставляется Ве-
ликобритании». Это не военная шумиха и не им-
провизация, поскольку в данном случае ссылка де-
лается на «Нью-Йорк тайме ньюс сервис». В сооб-
щении говорится:

«Соединенные Штаты выделили вооружение,
включая ракеты и радары, для передачи Вели-
кобритании, если ее силы будут вести затяжную
борьбу за Фолклендские острова»*.

Далее говорится, что американское оружие будет
прямо направлено в Южную Атлантику и что

«официальные представители заявили, что не-
сколько самолетов-заправщиков КС-135 уже
выделено в распоряжение Великобритании»*.

208. Газета добавляет, что Соединенные Штаты
увеличили передачу разведывательных сообще-
ний, предоставляя информацию относительно
вооружения, проданного Аргентине, и что это даст
возможность Великобритании более эффективно
ответить на угрозу со стороны Аргентины.

209. Это не романтическое, туманное понятие о
помощи; речь идет о конкретной помощи, которая
вызывает подлинную тревогу.

210. Это чрезвычайно серьезно, поскольку озна-
чает, что взаимопонимание существовало еще до
нападения и до создания берегового плацдарма.
Представители военно-морского флота Соединен-
ных Штатов обсуждали этот вопрос с представи-
телями королевского флота.

211. В статье говорится:

«Офицеры морской пехоты Соединенных Шта-
тов заявили, что королевская морская пехота
совместно с английскими отрядами целевого
назначения, возможно, смогут создать плац-
дарм на Фолклендских островах, однако амери-
канцы предположили, что Великобритания, воз-
можно, будет вынуждена вести длительную до-
рогостоящую борьбу»*.

212. Как заявляют военные специалисты, за этой
оценкой стоит перечень предполагаемого обору-
дования, подготовленный военнослужащими Со-
единенных Штатов и Великобритании. Оборудова-
ние, включенное в список, предназначено для быст-
рой перевозки на остров Вознесения, где оно будет
перегружено на английские суда для переброски
экспедиционным силам. Официальные представи-
тели администрации, разумеется администрации
Рейгана, заявили, что этот список включает раке-
ты класса «земля — воздух» и наземные радары.
Они будут обеспечивать британские силы средст-
вами защиты против аргентинских самолетов.

213. Совет может представить, какова будет
реакция в Латинской Америке, если аргентинские
самолеты будут сбиваться с помощью техники,
планов, технической помощи и оборудования,
предоставленного Соединенными Штатами. Здесь,
должно быть, какая-то ошибка, хотя «Нью-Йорк
тайме» приводит эту информацию. Это настолько
ужасно, настолько оскорбительно для Латинской
Америки, когда страна, с которой мы имеем ряд
договоров, может быть не только на стороне агрес-
сора, действующего против Аргентины и Латин-
ской Америки, но могла пойти еще дальше. Для
любого человека это оскорбление. Но список на
этом не заканчивается. Официальные представи-
тели администрации говорят о большем. Упоми-
налось о небольших заправщиках, которые могут
быть использованы для заправки самолетов «Хар-
риер», если Соединенное Королевство обеспечит
контроль над взлетно-посадочной полосой на
Мальвинских островах. Далее в ней говорится,
что в список включены также и другие предметы
материально-технического обеспечения: инженер-

Оратор цитирует по-английски. Оратор цитирует по-английски.
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ное оборудование, обогреватели, генераторы и
военное снаряжение.

214. Я считаю, что это действительно серьезно,
особенно сейчас, когда война приобретает крупные
масштабы, учитывая, что мы имеем дело с коло-
ниальным положением, положением, которое
наносит огромный ущерб братской латиноамери-
канской стране и серьезно ухудшает отношения в
этом полушарии.

215. Я говорю об этом, потому что это должно
быть услышано в Вашингтоне, услышано между-
народным сообществом. Африканские страны, ко-
торые выступают против колониализма, хотя они
и принадлежат к странам Содружества, должны
понять, что мы также выступаем против колониа-
лизма. Возможно, существует королевство, содру-
жество или отдельная страна, страна, которая
заявляет, что она более цивилизованна, чем мы.
Хорошо, они могут это сказать. Но колониализм
объявлен все закона Организацией Объединенных
Наций. Наши арабские братья должны также
услышать это послание, и мы хотим, чтобы оно
достигло наших братьев в Азии и в Латинской
Америке.

216. Гибнут люди. В жертву приносится вся
система сосуществования и дружбы, действовав-
шая в этом полушарии, в Латинской Америке.
Соединенное Королевство и те страны, которые
выступают на его стороне, по-видимому, считают,
что народы Латинской Америки являются наро-
дами второго или третьего сорта и что они могут
делать с нашей судьбой то, что они пожелают.
Но они ошибаются. Латинская Америка имеет
цель. Она развивается. Она продвигается вперед.
У нее свое собственное место, как бы ни обстояли
дела в мире. Мы должны вспомнить таких людей,
как Карлос Сане де Сантамариа, Майобре, Пре-
биш, Фелипе Эррера, которые в этом известном
документе четырех говорят, что латиноамерикан-
цы должны стремиться к организации, создать
свои собственные институты и вновь объединиться.

217. Многое в этом отношении было сказано
премьер-министром Тэтчер. Я не хочу затягивать
это заседание, но я хотел бы подчеркнуть серьез-
ность положения и огромный ущерб, который
наносится системе Организации Объединенных
Наций. Я хотел бы подчеркнуть, что это настоящий
кризис в межамериканской системе и что сущест-
вует также кризис в отношениях между многими
народами и странами, которые являются членами
Организации Объединенных Наций. Мы должны
раскрыть наши карты. Мы выступаем за колониа-
лизм или против него? Стоят ли чего-нибудь резо-
люции Организации Объединенных Наций?

218. Премьер-министр Тэтчер говорит:

«Жители Фолклендских островов — британ-
ские подданные (она говорит о Фолклендских
островах, но для нас это Мальвинские острова).
Если они не могут обратиться к своей стране за
защитой, то какое будущее ждет нас в этом
мире?»*.

* Оратор цитирует по-английски.

219. Ну что же, ее страна — Англия. Но как они
могут говорить о самоопределении этих колониаль-
ных служащих, если они являются британскими
подданными? Это бессмыслица. Как могут они
развязывать жестокую, страшную войну с огром-
ными потерями человеческих жизней и другими
последствиями только потому, что Англия хочет
сохранить группу своих подданных на территории
Аргентины, нарушая суверенитет, территориаль-
ную целостность и независимость Аргентины?

220. Что касается резолюций Организации Объ-
единенных Наций, то премьер-министр говорит,
что многие резолюции Организации Объединенных
Наций не являются обязательными, и все это гово-
рится так, будто Организация Объединенных На-
ций ничего не представляет собой для Соединен-
ного Королевства и именно поэтому имеют место
акты насилия.

Она также говорит:

«Видите ли, дело в том, что резолюция Орга-
низации Объединенных Наций сама по себе не
выгонит солдат Аргентины с этих островов. Она
должна была бы это сделать, но не сделает.
Совет Безопасности не может принять действи-
тельно обязательных резолюций»*.

221. Конечно, не может. Она также заявляет:

«Беда в том, что у Организации Объединен-
ных Наций нет ни власти, ни авторитета, чтобы
обеспечивать то, что ей поручено. Поэтому, если
мы не можем их изгнать дипломатическими и
экономическими средствами, то нам придется
сделать это военными средствами»*.

222. Нет обязательных резолюций Организации
Объединенных Наций. Почему? Потому что су-
ществует право вето, и именно в таком положении
мы и оказались здесь. Я уверен, что есть страны,
которые говорят себе, что они не поддержат проект
резолюции, на который будет наложено вето Ве-
ликобритании. Однако это было бы недопустимо.
Если в Организации Объединенных Наций возник
кризис, то давайте будем смотреть правде в глаза
и не будем себя обманывать. Собираемся ли мы
выполнить обязанность Совета или нет? Если бу-
дет применено вето, то тогда, по крайней мере,
существует возможность созвать чрезвычайную
специальную сессию Генеральной Ассамблеи. Да-
вайте же не будем предоставлять Соединенному
Королевству эту неограниченную власть, которая
выходит за рамки полномочий сверхдержав, с тем
чтобы эта власть не превратилась в королеву и
любовницу Совета Безопасности. Это было бы
поистине недопустимо.

223. В заключение я вновь приведу слова г-жи
Тэтчер:

«К сожалению, в мире слишком мало демокра-
тических стран...»*.

224. Одной из таких стран, вероятно, является
Англия. Она говорит: «Слишком мало». Это отно-

Оратор цитирует по-английски.
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сится не только к латиноамериканцам, но также
и к странам Африки, Азии, Европы — ко всем
странам мира. Демократия — понятие относитель-
ное. Возможно, некоторые ученые здесь могут
объяснить это, но мы знаем, что это понятие весь-
ма относительное. На вопрос, почему посол Пар-
сонс вернулся, г-жа Тэтчер отвечает:

«Поэтому наш посол вернулся в Организацию
Объединенных Наций на этой неделе... чтобы
посмотреть, удастся ли ему уговорить их уйти.
Нам очень трудно понять, почему они не ухо-
дят... Если они не примут решение об уходе, то,
я боюсь, нам придется применить силу, чтобы
выгнать их оттуда»*.

225. А затем корреспондент задает вопрос:

«Значит, таким будет окончательное посла-
ние наших представителей аргентинцам в Орга-
низации Объединенных Наций? Уйдите или пе-
няйте на себя?»*.

И она отвечает:

«Да, именно такое послание»*.

226. Согласно этой же информации, мы узнали
о том, что на заседании стран НАТО проблема
Мальвинских островов вызвала существенное за-
мешательство. А затем мы оказались перед лицом
этого конфликта, этой страшной дилеммы, которая
привела к столкновению Соединенного Королевст-
ва с его лучшим союзником, когда он был вынуж-
ден занять сторону НАТО и тем самым подорвать
эффективность Межамериканского договора о
взаимной помощи. Там об этом были сказаны по-
разительные слова, хотя страны НАТО заявили,
что они поддерживают Англию, что они знают все
о действиях этой страны и что НАТО полностью
поддерживает эту операцию. Почему Латинская
Америка должна подчиняться таким действиям?

227. Я сказал то, что я сказал, для того чтобы
отметить серьезность стоящих перед нами проблем
и в то же время подчеркнуть чрезвычайную серьез-
ность кризиса. Мы, представители наших стран, не
являемся бесчувственными людьми. Мы не можем
оставаться безразличными к кровопролитию, ко-
торое имеет место в Южной Атлантике, на остров-
ной территории Аргентины. Мы должны остано-
вить кровопролитие. Мы должны сказать англича-
нам: «Вы должны прекратить военные действия.
Вы не должны продолжать нападение на аргентин-
ский народ. Вы должны пойти на прекращение
огня. Вы должны отозвать свои вооруженные
силы». И когда это произойдет, то мы должны
будем дать мандат Генеральному секретарю, имен-
но тогда, а не раньше, поскольку в противном
случае это будет лишь фарсом.

228. Если посмотреть на ход мыслей Соединенно-
го Королевства, как они нашли свое отражение в
словах премьер-министра, то можно понять, что
речь идет о навязчивых идеях. «Если вы хотите
мира, то вы должны уйти. Если вы не уйдете, то
будет война». Но такой подход направлен не

Оратор цитирует по-английски.

только против Аргентины, но и против Организа-
ции Объединенных Наций, которая в 1965 году
заявила Соединенному Королевству: «Вы должны
сесть за стол переговоров и обсудить вопрос о
деколонизации островов». Это свидетельствует о
том, что притязания Британии на них были не-
действительны.

229. Был сделан призыв к деколонизации, но это
не означает, что представленная Англией формула
должна быть принята, формула, являющаяся
частью ультиматума: Аргентина возвращается на
свою территорию, расположенную на расстоянии
400 миль от Мальвинских островов; британский
флот отводит свои корабли на 150 миль. Эти
150 миль являются полным абсурдом, поскольку,
как только аргентинцы уйдут, флот может снова
вернуться, а аргентинские войска, естественно,
не смогут преодолеть расстояние в 400 миль, чтобы
вовремя оказать сопротивление. Здесь говорили о
духе доброй и недоброй воли, но в этом вопросе мы
не можем сказать, что Соединенное Королевство,
после 17 лет затянувшихся переговоров, прояв-
ляло добрую волю, это относится и к любой другой
колониальной державе.

230. Как мы можем позволить Соединенному
Королевству говорить, что оно согласно только с
тем, чтобы Генеральный секретарь отправился на
Мальвинские острова и создал там администра-
цию при помощи гражданских законодательных
советов, созданных в Англии? Это не то предло-
жение, с которым мы хотели бы обратиться к Ге-
неральному секретарю. Если и будет создана ка-
кая-либо временная администрация Организации
Объединенных Наций, то она должна стать той
администрацией, которая положит конец эре коло-
ниализма в этом регионе.

231. В заключение я хочу сказать, что ситуация
является серьезной и что с ней связан престиж
Совета, особенно престиж и ответственность его
постоянных членов. Мы не можем игнорировать
это положение и оставаться безучастным к нему.

232. В конечном счете кровопролитие ляжет тя-
желым бременем на нашу совесть, и я вовсе не
говорю это высокопарно. Это будет лежать тяже-
лой ношей на совести каждой страны, представ-
ленной здесь, если мы не сумеем справиться с на-
шими обязанностями, если мы допустим углубле-
ние кризиса и подрыв престижа Организации
Объединенных Наций. Необходим решительный,
достойный призыв к действиям, с должным уваже-
нием к подвергающимся унижению народам Ла-
тинской Америки и Аргентины.

233. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски):
Сейчас я предоставлю слово тем членам Совета,
которые хотели бы выступить в осуществление
права на ответ.

234. Сэр Антони ПАРСОНС (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Сегодня утром
мы заслушали целый ряд выступлений, сделанных
в более или менее умеренной форме, и долгое время
я ошибочно полагал, что мне не придется высту-
пать в конце прений в осуществление своего права
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на ответ. Я весьма сожалею, что сейчас я чувствую
себя обязанным сделать это, и не буду задержи-
вать Совет слишком долго.

235. Я не буду вдаваться в область блестящего
красноречия, которое демонстрировал министр
иностранных дел Панамы на протяжении полу-
часа. Я просто хочу отметить два момента.

236. Во-первых, я не отказываюсь ни от одного
слова, сказанного мною в ходе этих прений как
вчера вечером в осуществление своего права на
ответ [там же], так и днем раньше в моем основ-
ном заявлении от имени моего правительства
[2360-е заседание].

237. Во-вторых, я приветствую широкую глас-
ность, которую министр иностранных дел Панамы
придал взглядам премьер-министра моей страны,
с которыми я — и едва ли стоит говорить об этом —
целиком и полностью согласен. Представление им
этих взглядов было избирательным и сопровожда-
лось личными замечаниями, свидетельствующими,
мягко выражаясь, о дурном вкусе. В заключение я
просто хотел бы привести две выдержки из заявле-
ния премьер-министра моей страны в палате об-
щин в прошлый четверг. Они непосредственно
касаются переговоров, проходивших под эгидой
Генерального секретаря. Премьер-министр ска-
зала:

«Правительство считает, что они» — то есть
наши окончательные предложения,— «пред-
ставляют действительно ответственные усилия,
направленные на изыскание мирного решения,
которое сохранило бы основополагающий прин-
цип нашей позиции и дало бы возможность
прекратить гибель людей в Южной Атлантике».

Далее в своем заявлении она сказала следующее:

«Хотя эта временная договоренность и не
восстанавливает полностью положение, сущест-

вовавшее до аргентинского вторжения, она точ-
но соответствует основным принципам, изложен-
ным мною ранее [в моем заявлении]. Если бы
аргентинцы приняли наши предложения, мы бы
получили большой выигрыш, предотвратив ги-
бель людей. Именно помня об этом, мы были
готовы внести практические изменения, которые
были целесообразными, но мы не были готовы
идти на компромисс в вопросе о принципах».

238. Г-н ИЛЬЮЭКА (Панама) (говорит по-ис-
пански): Я сделаю весьма краткое заявление в
осуществление права на ответ. Я бы не сделал это-
го, если бы представитель Соединенного Коро-
левства не сказал, что мои отдельные замечания
свидетельствуют о дурном вкусе. Поэтому я офи-
циально прошу Совет разъяснить то, что действи-
тельно говорит о дурном вкусе и что отражается
в отчетах Совета. Совет Безопасности состоит из
15 членов, и в официальных отчетах Совета перед
именем каждого из них стоит слово «господин» за
исключением представителя Соединенного Коро-
левства Великобритании и Северной Ирландии.
Он — и это действительно свидетельствует о дур-
ном вкусе —фигурирует в отчетах как «сэр Антони
Парсонс». Я думаю, стоило бы писать просто «г-н
Парсонс». В Организации Объединенных Наций
нет никакой монархической системы; у нас нет
системы привилегий и титулов. Я официально
излагаю свою просьбу.

Заседание закрывается в 14 час. 15 мин.

Примечания

1 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать
шестая сессия, Дополнение М 23 (A/36/23/Rev.l), гла-
ва XXIV.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 634, No 9068, p. 326.
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СОМО CONSEGUIR PUBLICACIONES DE LAS NACIONES UNIDAS

Las publicaciones de las Naciones Unidas estan en venta en librerias у casas distri-
buidoras en todas partes del mundo. Consulte a su librero о dirljase a: Naciones
Unidas, Secci6n de Ventas, Nueva York о Ginebra.
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